
ENGLISH
1 - Specific warnings

 The equipment described in this manual must 
be installed and set up by specialised technicians, in 
accordance with applicable legislation and taking care 
not to partially or completely obscure the device’s field 
of view.

2 - Operation

The device is a PIR volumetric presence detector (PIR = pas-
sive infra-red detector) which picks up targets with different 
temperatures compared to the background, thereby gener-
ating an alarm. The detection is displayed by the red LED 
located on the front of the device (fig. 1).
It is particularly suitable for installation in the corner near 
doors and windows in order to pick up anyone passing 
through: the two internal sensors and the lens create two 
vertical barriers: one inside the door/window compartment 
and the other outside up to a distance of 8m facing down-
wards (fig. 2 and 4). You can set the alarm to activate with 
two modes, only in the use phase:
•	 violation of both the barriers
•	 violation of the first outer barrier then the inside one (not 

the opposite).

HSDIM13 works with a CR 123 lithium battery that provides 
life for about 3 years, depending on the number of crossings 
made: to limit battery consumption after each alarm, there is 
a stand-by time of two minutes.
Programming, adjustments and tests are carried out using 
the Nice Home System HSTX4 and HSTX8 transmitters 
without accessing the interior of the device, which is pro-
tected against tampering and removal. It is compatible with 
all Nice Home System Wireless Dual Band control units and 
is available in white and brown: it is a viable and discreet 
protection for any entrance, whether open or closed, without 
creating any unpleasant appearance.

3 - Installation

 Before defining the location, testing needs to be 
done to check proper radio range and that the signals 
are received by the control unit in TEST mode, with 
adequate power.

 When choosing the location, avoid places where 
the lens will be in direct sunlight. In the presence of 
shutters or blinds, we recommended that you make 
sure that the device is never in full sun: this causes 
increased sensitivity and the possibility of activating 
the anti-blinding function (see paragraphs 7.2 - 7.3).

 Both protection magnets must be placed in the 
appropriate compartments of the support bracket and 
do not need fixing. 

HSDIM13 must be installed on a corner of the door/window, 
between the window and shutter/blind, using the appropri-
ate support; before installing, check that it is the correct side 
so as to ensure the right protection. 

 When installing the device between the casing and the 
shutter, the latter may cover the inclined beam and impede 
the alarm: in this case, the beam must be directed towards 
the interior of the rooms and the AND configuration must be 
as shown in Figure 4A.
Important! - During the installation of the detector in the 
protected volume zone, there must be no objects/people/
animals in motion (pay attention to internal and external cur-
tains/awnings).
Note - Screws and plugs are not provided: use screws 
(max D4 mm) and plugs suitable for the purpose and for the 
mounting surface.

4 - Programming the detector in the control unit
01.	Arrange the control unit for the HSDIM13 learning 

phase (see the instruction manual for the control unit).
02.	 Insert the battery (Fig. 5): HSDIM13 is programmed in 

self-learning mode, confirmed by the emission of 1 beep 
from the control unit (4 beeps indicate that the device is 
already programmed).

03.	 Insert the battery and acquire the detector in the control 
unit (see instructions for the control unit).

04.	Wait 60 seconds, then set the control unit to TEST mode 
and check the radio range by transmitting alarms from 
the intended installation point.

05.	 If requested, modify the configuration parameters of the 
detector as described in Chapter 5.

06.	Fix the support bracket with the two magnets inserted 
into place (fig. 3).

07.	Place the device into the bracket (fig. 3).
08.	When the two tampers close for the first time, the green 

LED illuminates for 5 seconds; when the LED goes off, 
the calibration of the anti-blinding circuit is performed, so 
there must be no objects in front of the lens.

5 - Configuration of the detector

 These operations must be performed with the 
transmitter approximately 1 m from the detector when 
it is detached from the support bracket: keep the mag-
net on hand. HSDIM13 features a three-colour LED 
(red/green/orange) and two motion sensors PIR1 and 
PIR2.

Use of the keys on the transmitter:

 and Enter/exit programming (5.1)

 Variation of the function parameters

Moving the programming from PIR1 to 
PIR2 and vice versa (adjusting sensitivi-
ty and pulse counting)

Moving to next function

Note 1 - With every command sent by the transmitter, this 
receives a visible feedback through its own LED. 
Note 2 - For a summary of parameters consult Table A.
Important! - During this programming phase, the control 
unit must be in TEST phase to avoid inappropriate actions.

5.1- Enter/exit from programming
01.	move both magnets towards the sensitive areas, then 

move them farther away (test status); 
02.	press the keys  and  at the same time on the 

remote control within 5 seconds. You then enter the sen-
sitivity adjustment function (see paragraph 5.2).

5.2 - Range
Each sensor has 4 sensitivity settings that correspond to 4 
different led flashes:
• Low (1 - 2.5 m) = 1 flash
• Medium-low (3 - 5 m) = 2 flashes
• Medium-high (4.5 - 7 m) = 3 flashes
• High (6.5 - 8.5 m) = 4 flashes

The factory setting provides 3 flashes of the green LED 
(medium-high sensitivity), which refers to the PIR 1 sensor 
(interior side). To modify the setting, press the  key repeat-

edly until the desired sensitivity is displayed.
By pressing the  key, you switch to the adjustment of 
the PIR2 sensitivity (exterior side - orange LED): proceed as 
described above. Using the  key you move onto to the 
next adjustment.

5.3 - Pulse counting
The green LED flashes for PIR1:
•	 1 flash = immediate alarm (factory setting)
•	 2 flashes = alarm after two detections.
Adjust both the sensors PIR1 and PIR2 (orange colour) using 
the  key and move on by pressing .

5.4 - AND
Possible situations:
a)	 (fig. 3A) alarm after detection by both PIRs within 10 sec-

onds independently (factory setting): alternating illumina-
tion of green/orange LEDs.

b)	 (fig. 3B) alarm after detection by PIR2 (exterior side) and 
confirmation within 10 seconds by PIR1 (interior side): red 
flashing LED; no alarm in the event of opposite detection.

To select the desired function use the  key and/or contin-
ue by pressing .

5.5 - LED
The device is supplied with the LED excluded and it only 
works during the TEST phase (EN50131 standard). This 
status is displayed in programming with the red light per-
manently ON. To activate the LED during normal operation 
press the  key: a sequence of green-orange-red will be 
displayed. Move on by pressing the  key.

5.6 - Antimasking
Function normally disabled, displayed by a permanently lit 
red light To activate it, press the  button  the transmitter, 
displayed by a continuous red flashing light.
Press the  key to return to the sensitivity adjustment 
phase 5.2.

5.7 - Exit
At each stage of programming, press the  and  keys 
on the transmitter at the same time and you will return to the 
TEST phase of the device.

6 - Test

If HSDIM13 is removed from its seat, the tamper alarm is 
activated (place the control unit in TEST mode beforehand). 
After 5 seconds it enters the TEST phase and the light indi-
cates:
•	 green = PIR1 alarm
•	 orange = PIR2 alarm
•	 red = alarm transmission effective to the control unit.
In order to check the alarm in the control unit as well, put 
the device back and pass through the window/door (not just 
with your hand). The TEST status remains for 3 minutes.

7 - Other features of the detector

7.1 - Anti-removal protection
The two circular magnets report anti-tampering even in the 
event of attempted sabotage with an external magnet (EN 
50131.2.2 grade 3). They must be inserted before screwing 
the bracket on the door/window: if the detector is removed 
together with its support they come out automatically, caus-
ing the tamper alarm, as in the case of removing just the 
detector. 

7.2 - Anti-blinding protection
By placing an obstacle in front of the lens of the device (5-10 
cm), you provoke the tamper alarm, therefore, if you want 
to dust the appliance you must first put the control unit into 
TEST mode.

 Given the typical installation location, it is likely 
that various insects may land on the detector lens: this 
may lead to activation of the anti-blinding function and 
of the alarm, if the insect moves on the lens.

7.3 - Temperature compensation
This function leads to automatic increase in sensitivity (only 
if adjusted to “low” or “medium-low”) when the internal tem-
perature of the detector is around 30°C. This is why it is 
important to avoid its exposure to direct sunlight as much 
as possible.

7.4 - Supervision
The detector transmits a correct operation signal about once 
every 28 minutes, which is managed by the NICE HomeSys-
tem supervised control units - see “supervision function” of 
the control units used.

7.5 - Battery life for the device, battery replacement
The need to change the batteries is indicated by radio to the 
control unit at least 10 days before the device stops working. 
The battery life is extremely variable and inversely propor-
tional to the number of alarms and level of use of the LED. 
When protecting a window (with few crossings), the battery 
life of the appliance may be more than three years, whereas 
with a door this reduces considerably, based on the number 
of crossings.

 The lithium battery must be disposed of in the 
appropriate bins according to current regulations and 
even when scrapping the device, the battery must be 
removed beforehand.

7.6 - Colours 
The device is available in white HSDIM13 and Brown 
HSDIM13CB.

8 - Technical specifications

In order to improve its products, Nice S.p.a. reserves the 
right to modify their technical characteristics at any time 
without prior notice. In any case, the manufacturer guaran-
tees their functionality and fitness for the intended purposes. 
All the technical characteristics refer to a room temperature 
of 20°C (±5°C).

• Environmental Class: III - equipment for outdoor use 
strictly protected from unfavourable weather conditions 
• Power supply: 1 CR123 3V lithium battery 1.4 Ah • 
Absorption: 20uA in stand-by - 30uA with anti-blinding 
active - 80mA in alarm • Displays: Three-colour LED • 
Warning messages via radio: Correct operation - alarm 
- tampering (opening/removal/blinding) - low battery • Pro-
tected Area: Opening approximately 90° at the mouth of 
the detector - maximum range 8 m - 9 zones on 2 vertical 
planes (fig. 2) • PIR Pulse Count: 1-2 for each individual 
sensor • Operating temperature: from -25°C to +55°C 
RH55% (water resistant PCB) • Environmental Class: III - 
equipment for outdoor use strictly protected from unfavour-
able weather conditions • Housing protection rating: IP51 
• Dimensions (mm): 79x79x22 • Weight: 0.20kg.

8.1 - Radio transmission characteristics
Digital radio transmissions in dual frequency DualBand, 
coded in the factory and managed in self-learning mode 
by microprocessor - features and power according to the 
law - Radio range: 100 m in open air and in total absence 
of background noise on the band. It can incur considerable 
reductions in interiors due to the location of the devices in 
relation to the structure of the rooms and/or due to radio 
interference on the band.

8 - Caratteristiche tecniche

Con lo scopo di migliorare i propri prodotti, Nice S.p.a si 
riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche in 
qualsiasi momento e senza preavviso pur mantenendo fun-
zionalità e destinazione d’uso. Tutte le caratteristiche tec-
niche riportate si riferiscono alla temperatura ambientale di 
20°C (±5°C).

• Classe ambientale: III - apparecchio per utilizzo in esterni 
rigorosamente protetti dalle intemperie • Alimentazione: 1 
pila litio CR123 3V 1,4 Ah • Assorbimento: 20uA in stand-by 
- 30uA con antiaccecamento attivo - 80mA in allarme • Visua-
lizzazioni: Led a tre colori • Segnalazioni via radio: Esisten-
za in vita - allarme - manomissione (apertura/asportazione/
accecamento) - pila scarica • Area protetta: Apertura circa 
90° alla bocca del rivelatore - portata massima 8 m - 9 zone 
su 2 piani verticali (fig.2) • Conteggio impulsi PIR: 1-2 per 
ogni singolo sensore • Temperatura di esercizio: da -25°C a 
+55°C RH55% (water resistent pcb) • Classe Ambientale: III 
apparecchio per utilizzo in esterni rigorosamente protetti dalle 
intemperie • Grado di protezione del contenitore: IP51 • 
Dimensioni (mm): 79x79x22 • Peso: 0,20 kg.

8.1 - Caratteristiche di radiotrasmissione
Trasmissioni radio digitali in doppia frequenza DualBand, 
codificate in fabbrica e gestite in autoapprendimento da 
microprocessore - caratteristiche e potenza a norma di leg-
ge - Portata radio: 100 m in aria libera ed in assenza totale 
di disturbi di fondo sulla banda. Essa può subire sensibili 
riduzioni in interni causa la posizione degli apparecchi in rela-
zione con la struttura dei locali e/o a causa di disturbi radio 
sulla banda.

Dichiarazione CE di conformità
Dichiarazione CE di conformità alla Direttiva 1999/5/CE

Nota - Il contenuto di questa dichiarazione corrisponde a quanto dichia-
rato nel documento ufficiale depositato presso la sede di Nice S.p.a., e 
in particolare, alla sua ultima revisione disponibile prima della stampa 
di questo manuale. Il testo qui presente è stato riadattato per motivi 
editoriali. Copia della dichiarazione originale può essere richiesta a Nice 
S.p.a. (TV) I.

Numero dichiarazione: 514 / HSDIM13    Revisione: 0    Lingua: IT

Il sottoscritto Mauro Sordini in qualità di Amministratore Delegato, 
dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto:

Nome produttore: 	 Nice s.p.a.
Indirizzo: 	 Via Pezza Alta 13, 			 
	 31046 Rustignè di Oderzo (TV) Italy
Tipo di prodotto: 	 Rilevatore a tenda verticale
Modello / Tipo: 	 HSDIM13
Accessori:	

Risulta conforme ai requisiti essenziali richiesti dall’articolo 3 della se-
guente direttiva comunitaria, per l’uso al quale i prodotti sono destinati:
•	 Direttiva 1999/5/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSI-

GLIO del 9 marzo 1999 riguardante le apparecchiature radio e le 
apparecchiature terminali di comunicazione e il reciproco riconosci-
mento della loro conformità, secondo le seguenti norme armonizzate:
-	 Protezione della salute (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
-	 Sicurezza elettrica (art. 3(1)(a)): EN 60950-1:2006+A11:2009+A1

2:2011+A1:2010+A2:2013
-	 Compatibilità elettromagnetica (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 

V1.9.2:2011, EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Spettro radio (art. 3(2)): EN 300 220-2 V2.4.1:2012

In accordo alla direttiva 1999/5/CE (Allegato V), il prodotto risulta di classe 
1 e marcato: 

Inoltre il prodotto risulta conforma a quanto previsto dalle seguenti direttive 
comunitarie:
•	 DIRETTIVA 2004/108/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CON-

SIGLIO del 15 dicembre 2004 concernente il ravvicinamento delle le-
gislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica 
e che abroga la direttiva 89/336/CEE, secondo le seguenti norme 
armonizzate: EN 50130-4:2011

Oderzo, 07/08/2014		  Ing. Mauro Sordini
(Amministratore Delegato)

FRANÇAIS
1 - Recommandations spécifiques

 L’équipement décrit doit être installé et mis en 
service par des techniciens spécialisés, dans le plein 
respect des normes en vigueur et en veillant à ne pas 
réduire partiellement ou totalement le champ de vision 
de l’appareil.

2 - Fonctionnement

L’appareil en question est un détecteur volumétrique de 
mouvement PIR (détecteur infrarouge passif) qui détecte 
les cibles de température différente par rapport au fond en 
générant une alarme. La détection est signalée par la led 
rouge positionnée sur la partie frontale de l’appareil (fig. 1).
Ce détecteur est particulièrement indiqué pour être installé 
aux angles de portes et fenêtres pour signaler tout éventuel 
passage. Les deux capteurs internes et la lentille créent deux 
barrières verticales : une barrière interne dans l’encadrement 
et une barrière externe jusqu’à plus de 8 m vers le bas (fig. 
2 et 4). L’activation de l’alarme peut être configurée, unique-
ment en phase d’utilisation, selon deux modalités:
•	 violation des deux barrières
•	 violation de la barrière externe en premier puis celle de la 

barrière interne (et non pas le contraire).

Le HSDIM13 fonctionne avec une pile au lithium CR 123 
qui permet une autonomie d’environ 3 ans en fonction du 
nombre de passages effectués : pour limiter la consomma-
tion de la pile, chaque alarme est suivie d’un temps d’attente 
de deux minutes.
La programmation, les réglages et le test sont effectués par 
le biais des émetteurs Nice HomeSystem HSTX4 et HSTX8 
sans devoir accéder à la partie interne de l’appareil qui est 
protégée contre les effractions et les arrachements. Com-
patible avec toutes les centrales Nice Home System sans fil 
à double fréquence Dual Band et disponible en blanc et en 
marron, il permet une protection discrète et efficace de tous 
les passages, aussi bien fermés qu’ouverts, en s’intégrant 
au décor.

3 - Installation

 Avant de définir le positionnement, il est néces-
saire de contrôler la portée radio et de s’assurer, en 
phase d’essai, que la centrale reçoit bien les signaux 
avec une puissance suffisante.

 Choisir la position de manière à ce que la lentille ne 
soit jamais exposée à la lumière solaire directe. En pré-
sence de volets ou de stores, faire en sorte que l’appareil 
ne soit jamais en plein soleil afin d’éviter toute augmen-
tation de la sensibilité et l’activation de la fonction anti-
éblouissement (voir paragraphes 7.2 - 7.3).

 Les deux aimants de protection doivent être posi-
tionnés dans les logements spécifiques de la patte de 
support et ne requièrent aucune fixation. 

Installer le HSDIM13 dans un coin de l’encadrement, entre 
la fenêtre et le store / volet, à l’aide du support prévu à cet 
effet ; avant de l’installer en contrôler le bon côté en vue 
d’obtenir une protection efficace. 

 Dans les installations entre huisserie et volet, ce dernier 
pourrait couvrir le faisceau incliné, empêchant l’alarme de 
fonctionner. Dans ce cas, il faut que ce faisceau soit dirigé 
vers l’intérieur des locaux et la configuration AND doit être 
comme illustré figure 4A.

sortent automatiquement en générant l’alarme de sabotage. 

7.2 - Protection anti-éblouissement
Le positionnement d’un obstacle devant la lentille de l’appa-
reil (5-10 cm) génère une alarme de sabotage. Par consé-
quent, mettre la centrale en mode TEST avant de dépous-
siérer l’appareil.

 Il se peut, en raison de la position d’installation, 
que des insectes se posent sur la lentille du détecteur. 
Tout déplacement de l’insecte sur la lentille peut com-
porter l’intervention de la protection anti-éblouisse-
ment et celle de l’alarme.

7.3 - Compensation de température
Cette fonction comporte l’augmentation automatique de 
la sensibilité (uniquement en cas de réglage « bas  » ou 
« moyen-bas ») lorsque la température interne du détecteur 
atteint environ 30°C. Il faut donc éviter le plus possible de 
l’exposer à la lumière solaire directe.

7.4 - Contrôle
Le détecteur transmet toutes les 28 minutes environ un 
signal de bon fonctionnement qui est géré par les centrales 
surveillées NICE HomeSystem - voir « fonction contrôle » des 
centrales utilisées.

7.5 - Autonomie de l’appareil, remplacement des piles
La nécessité de remplacer les piles est signalée par radio à 
la centrale au moins 10 jours avant que l’appareil n’arrête de 
fonctionner. La durée des piles est extrêmement variable et 
inversement proportionnelle au nombre d’alarmes et à l’utilisa-
tion ou non de la led. En cas de protection d’une fenêtre (faible 
quantité de passages) l’autonomie peut être supérieure à trois 
ans tandis que sur une porte elle est nettement inférieure en 
raison notamment du nombre de passages plus élevé.

 La pile au lithium en fin de vie doit être jetée dans 
les bacs collecteurs prévus à cet effet conformément 
aux normes en vigueur, même en cas de mise au rebut 
de l’appareil, duquel il faudra préalablement l’extraire.

7.6 - Couleurs 
L’appareil est disponible en blanc HSDIM13 et en marron 
HSDIM13CB.

8 - Caractéristiques techniques

Dans le but d’améliorer ses produits, Nice S.p.A. se réserve 
le droit de modifier les caractéristiques techniques à tout 
moment et sans préavis, en garantissant dans tous les cas le 
bon fonctionnement et le type d’utilisation prévus. Toutes les 
caractéristiques techniques se réfèrent à une température 
ambiante de 20°C (± 5°C).

• Classe environnementale  : III - appareil à utiliser à 
l’extérieur mais à l’abri des intempéries • Alimentation : 
1 pile lithium CR123 3V 1,4 Ah • Absorption : 20uA en 
mode veille - 30uA avec fonction anti-éblouissement activée 
- 80mA en état d’alarme • Affichages : Led à trois cou-
leurs • Signalisations radio : Bon fonctionnement - alarme 

- sabotage (ouverture/arrachement/éblouissement) - pile 
épuisée • Zone protégée : Angle d’environ 90° à la base 
du détecteur - portée maximum 8 m - 9 zones sur 2 plans 
verticaux (fig. 2) • Comptage d’impulsions PIR : 1-2 pour 
chaque capteur • Température de service : de -25°C à 
+55°C HR 55% (pcb résistant à l’eau) • Classe environ-
nementale : III appareil à utiliser à l’extérieur mais à l’abri 
des intempéries • Degré de protection du boîtier : IP51 • 
Dimensions (mm) : 79x79x22 • Poids : 0,20 kg.

8.1 - Caractéristiques de radiodiffusion
Transmissions radio numériques à double fréquence Dual-
Band, codées en usine et gérées en auto-apprentissage par 
microprocesseur - caractéristiques et puissance conformes à 
la loi - Portée radio : 100 m en plein air et en l’absence totale 
d’interférences sur la bande. La portée radio peut subir des 
réductions significatives en intérieur en raison de l’emplace-
ment des appareils par rapport à la structure des pièces et/ou 
en raison d’interférences radio sur la bande.

Déclaration CE de conformité
Déclaration CE de conformité à la Directive 1999/5/CE

Note - Le contenu de cette déclaration de conformité correspond à 
ce qui est déclaré dans le document officiel, déposé au siège de Nice 
S.p.a., et en particulier à sa dernière révision disponible avant l’impres-
sion de ce guide. Le présent texte a été réadapté pour des raisons 
d’édition. Une copie de la déclaration originale peut être demandée à 
Nice S.p.a. (TV) I.

Numéro de déclaration : 514 / HSDIM13   Révision : 0   Langue : FR

Je soussigné Mauro Sordini en qualité d’Chief Executive Officer, déclare 
sous mon entière responsabilité que le produit :

Nom du fabricant : 	 Nice s.p.a.
Adresse : 	 Via Pezza Alta 13, 			 
	 31046 Rustignè di Oderzo (TV) Italie
Type de produit : 	 Détecteur à rideau vertical
Modèle / Type : 	 HSDIM13
Accessoires :	

s’avère conforme aux conditions essentielles requises par l’article 3 de 
la Directive communautaire suivante, pour l’usage auquel les produits 
sont destinés :
•	 Directive 1999/5/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL 

du 9 mars 1999 concernant les équipements hertziens et les termi-
naux de télécommunications et la reconnaissance mutuelle de leur 
conformité, selon les normes harmonisées suivantes :
-	 Protection de la santé (art. 3(1)(a)) : EN 62479:2010
-	 Sécurité électrique (art. 3(1)(a)) : EN 60950-1:2006+A11:2009+A

12:2011+A1:2010+A2:2013
-	 Compatibilité électromagnétique (art. 3(1)(b))  : EN 301 489-1 

V1.9.2:2011, EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Spectre radio (art. 3(2)) : EN 300 220-2 V2.4.1:2012

Conformément à la directive 1999/5/CE (annexe V), le produit est de 
classe 1 et marqué : 

En outre, le produit est conforme à ce qui est prévu par les directives 
communautaires suivantes :
•	 DIRECTIVE 2004/108/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU 

CONSEIL du 15 décembre 2004 relative au rapprochement des 
législations des États membres concernant la compatibilité électro-
magnétique et abrogeant la directive 89/336/CEE, selon les normes 
harmonisées suivantes : EN 50130-4:2011

Oderzo, le 07/08/2014		  Ing. Mauro Sordini
(Chief Executive Officer)
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magnete a portata di mano. HSDIM13 dispone di un 
led tricolore rosso/verde/arancio e di due sensori di 
movimento PIR1 e PIR2.

Uso dei tasti del trasmettitore:

 e 
Ingresso / uscita dalla programmazione 
(5.1)

 Variazione dei parametri della funzione

Passaggio della programmazione da 
PIR1 a PIR2 e viceversa (regolazione del-
la sensibilità e pulse counting)

Passaggio alla funzione successiva

Nota 1 - Ad ogni comando inviato dal trasmettitore, questo 
riceve un feedback visibile tramite il propio led. 
Nota 2 - Per riepilogo parametri consultare tabella A.
Importante! - Durante questa programmazione la centrale 
deve essere in fase TEST per evitare azionamenti inopportuni.

5.1 - Ingresso/uscita dalla programmazione
01.	avvicinare entrambi i magneti alle zone sensibili, poi 

allontanarli (stato di test); 
02.	premere contemporaneamente i tasti  e  del tele-

comando entro 5 secondi. Si entra nella regolazione di 
sensibilità (paragrafo 5.2).

5.2 - Range
Ogni sensore ha 4 regolazioni di sensibilità, che corrispondo-
no a 4 diversi lampeggi del led:
•	 Bassa (1-2,5 m) = 1 flash
•	Medio-bassa (3-5 m) = 2 flash
•	Medio alta (4,5-7 m) =3 flash
•	 Alta (6,5-8,5 m) = 4 flash

La regolazione di fabbrica comporta 3 lampeggi del led ver-
de (sensibilità medio-alta), che fa capo al sensore PIR 1 (lato 
interno). Per modificare premere ripetutamente il tasto  
fino a visualizzare la sensibilità desiderata.
Premendo il tasto  si passa alla regolazione della sensi-
bilità del PIR2 (lato esterno - led arancio): procedere come 
sopra. Col tasto  si passa alla regolazione successiva.

5.3 - Pulse counting
Lampeggia il led verde per PIR1:
•	 1 flash = allarme immediato (situazione di fabbrica)
•	 2 flash = allarme dopo due rilevazioni.
Regolare entrambi i sensori PIR1 e PIR2 (colore arancio) 
usando il tasto  e passare oltre premendo .

5.4 - AND
Situazioni possibili:
a)	 (fig. 3A) allarme dopo rilevazione di entrambi i PIR entro 

10 secondi indipendentemente (impostazione di fabbri-
ca): accensione alternata led verde/arancio.

b)	 (fig. 3B) allarme dopo rilevazione PIR2 (lato esterno) e 
conferma entro 10 secondi del PIR1 (lato interno): led 
lampeggiante rosso; nessun allarme nel caso di rilevazio-
ne opposta.

Per scegliere la funzione desiderata utilizzare il tasto  e/o 
proseguire premendo .

5.5 - LED
L’apparecchio viene fornito con il led escluso che funziona 
solo durante la fase TEST (norma EN50131). Questo stato è 
visualizzato in programmazione dall’accensione fissa colore 
rosso. Per attivare il led durante il normale funzionamento 
premere il tasto : sarà visualizzata una sequenza di colore 
verde-arancio-rosso. Passare oltre premendo il tasto .

5.6 - Antimasking
Funzione normalmente disattivata, visualizzata da luce rossa 
fissa. Per attivarla premere il tasto  del trasmettitore visua-
lizzata da un continuo lampeggio rosso.
Premere il tasto  per tornare alla fase di regolazione di 
sensibilità 5.2.

5.7 - Uscita
In ogni fase della programmazione, premendo contempora-
neamente i tasti  e   del trasmettitore si ritorna alla fase 
TEST dell’apparecchio.

6 - Test

Se HSDIM13 viene tolto dalla propria sede, si attiva l’allarme 
manomissione (porre preventivamente anche la centrale in 
TEST). Dopo 5 secondi entra in fase di TEST e la luce indica:
•	 verde = allarme del PIR1
•	 arancio = allarme del PIR2
•	 rossa = effettiva trasmissione dell’allarme alla centrale.
Per verificare anche l’allarme nella centrale, riposizionare 
l’apparecchio e transitare attraverso l’infisso (non solo pas-
sare una mano). Lo stato di TEST permane per 3 minuti.

7 - Altre caratteristiche del rivelatore

7.1 - Protezione antiasportazione
I due magneti circolari previsti, segnalano l’antimanomissio-
ne anche nel caso di tentativo di sabotaggio con un magne-
te esterno (EN50131.2.2 grado 3). Devono essere inseriti 
prima di avvitare la staffa sull’infisso: in caso di distacco del 
rivelatore completo di staffa fuoriescono automaticamen-
te provocando allarme manomissione, come nel caso di 
distacco del solo rivelatore. 

7.2 - Protezione antiaccecamento
Ponendo un ostacolo davanti alla lente dell’apparecchio 
(5-10 cm) si provoca allarme manomissione, pertanto, qua-
lora si voglia spolverare l’apparecchio occorre prima porre la 
centrale in TEST.

 Data la posizione di installazione tipica, è probabile 
che insetti vari si posino sulla lente del rivelatore: questo 
può comportare sia l’intervento dell’antiaccecamento, 
sia l’allarme, qualora l’insetto si muova sulla lente.

7.3 - Compensazione di temperatura
La funzione comporta l’aumento automatico della sensibilità 
(solo se regolata “bassa” o “medio bassa”) quando la tem-
peratura interna del rivelatore è intorno ai 30°C. Per questo 
occorre evitare il più possibile la sua esposizione alla luce 
solare diretta.

7.4 - Supervisione
Il rivelatore trasmette un segnale di esistenza in vita ogni 28 
minuti circa, che viene gestito dalle centrali supervisionate 
NICE HomeSystem - vedere “funzione supervisione” delle 
centrali utilizzate.

7.5 - Autonomia dell’apparecchio, sostituzione pile
La necessità di cambiare le pile viene segnalata via radio alla 
centrale almeno 10 giorni prima che l’apparecchio smetta di 
funzionare. La durata delle pile è estremamente variabile ed 
inversamente proporzionale al numero degli allarmi e dell’u-
tilizzo o meno del led. Nel caso di protezione di una finestra 
(scarsi transiti) , l’autonomia può superare i tre anni, mentre 
su una porta essa si riduce anche notevolmente, in funzione 
del numero dei transiti.

 La pila al litio va smaltita negli appositi raccoglitori 
secondo le norme vigenti, anche nel caso di rottama-
zione dell’apparecchio, dal quale dovrà essere preven-
tivamente estratta.

7.6 - Colori 
L’apparecchio è disponibile nei colori bianco HSDIM13 e 
marrone HSDIM13CB.

Important ! - Lors de l’installation du détecteur dans la zone 
de volume couvert, s’assurer de l’absence de tout objet/indi-
vidu/animal en mouvement (attention aux stores intérieurs et 
extérieurs).
Remarque - les vis et les chevilles ne sont pas fournies : 
utiliser des vis (max. D4 mm) et des chevilles appropriées à 
l’utilisation prévue et à la surface de fixation.

4 - Programmation du détecteur dans la centrale
01.	Préparer la centrale pour l’apprentissage du HSDIM13 

(voir le manuel d’instructions de la centrale).
02.	 Introduire la pile (fig. 5)  : La programmation du 

HSDIM13 est effectuée en mode d’auto-apprentissage 
et confirmée par 1 bip de la centrale (4 bips indiquent 
que le dispositif est déjà programmé).

03.	 Introduire la pile et programmer le détecteur dans la cen-
trale (voir instructions centrale).

04.	Attendre 60 secondes avant de mettre la centrale en phase 
d’essai (TEST) puis contrôler la portée radio en transmettant 
des alarmes depuis le point d’installation prévu. 

05.	Si nécessaire, modifier les paramètres de configuration 
du détecteur comme décrit au chap. 5.

06.	Fixer la patte de support avec les deux aimants correc-
tement positionnés (fig. 3).

07.	Positionner l’appareil dans la patte (fig. 3).
08.	La LED verte s’allume pendant 5 secondes à la première 

fermeture des deux autoprotections ; le calibrage du 
circuit anti-éblouissement ayant lieu à l’extinction de la 
LED, aucun objet ne doit se trouver devant la lentille.

5 - Configuration du détecteur

 Durant l’exécution de ces opérations, l’émet-
teur doit être positionné à environ 1 m du détecteur 
lorsqu’il n’est pas fixé à la patte de support : s’assurer 
que l’aimant est à portée main. Le HSDIM13 est doté 
d’une led tricolore rouge/vert/orange et de deux cap-
teurs de mouvement PIR1 et PIR2.

Utilisation des touches de l’émetteur :

 et Entrée / sortie de la programmation (5.1)

 Variation des paramètres de la fonction

Passage de la programmation de PIR1 à 
PIR2 et vice versa (réglage de la sensibi-
lité et comptage d’impulsions)

Passage à la fonction suivante

Remarque 1 - À chaque commande envoyée depuis 
l’émetteur, celui-ci en est informé par sa propre led. 
Remarque 2 - Pour le récapitulatif des paramètres, consul-
ter le tableau A.
Important ! - Durant cette programmation, la centrale doit 
être en phase d’essai (TEST) afin d’éviter tout actionnement 
inopportun.

5.1 - Entrée/sortie de la programmation
01.	Approcher les deux aimants des zones sensibles puis 

les en éloigner (état de test) ; 
02.	Appuyer en même temps sur les touches  et  de 

la télécommande dans les 5 secondes qui suivent pour 
entrer dans le menu de réglage de la sensibilité (para-
graphe 5.2).

5.2 - Range
Chaque capteur dispose de 4 réglages de sensibilité corres-
pondant à 4 clignotements différents de la led :
•	 Bas (1-2,5 m) = 1 clignotement
•	 Moyen-bas (3-5 m) = 2 clignotements
•	 Moyen-haut (4,5-7 m) = 3 clignotements
•	 Haut (6,5-8,5 m) = 4 clignotements

Le réglage par défaut comporte 3 clignotements de la led 
verte (sensibilité moyennement haute) gérée par le capteur 
PIR 1 (côté interne). Pour modifier, appuyer plusieurs fois sur 
la touche  jusqu’à l’affichage de la sensibilité souhaitée.
L’enfoncement de la touche  permet de passer au réglage 
de la sensibilité du PIR2 (côté externe - led orange) : suivre la 
procédure susmentionnée. La touche  permet de passer 
au réglage suivant.

5.3 - Comptage d’impulsions
La led verte clignote pour PIR1 :
•	 1 clignotement = alarme immédiate (état par défaut)
•	 2 clignotements = alarme après deux détections.
Régler les deux capteurs PIR1 et PIR2 (orange) au moyen de 
la touche  et continuer en appuyant sur .

5.4 - AND
Situations possibles :
a)	 (fig. 3A) alarme après détection, en 10 secondes, par les 

deux PIR indépendamment (configuration par défaut) : 
allumage alterné led verte/orange.

b)	 (fig. 3B) alarme après détection par PIR2 (côté externe) 
et confirmation, dans les 10 secondes qui suivent, de 
PIR1 (côté interne)  : led clignotant en rouge  ; aucune 
alarme en cas de détection dans le sens inverse.

Pour sélectionner la fonction souhaitée, utiliser la touche  
et/ou continuer en appuyant sur .

5.5 - LED
L’appareil est fourni avec la led désactivée qui ne fonctionne 
que durant la phase de TEST (norme EN50131). Cet état est 
visualisé durant la programmation par l’allumage permanent 
de la led en rouge. Pour activer la led durant le fonctionne-
ment normal, appuyer sur la touche  : l’écran affichera 
la séquence chromatique vert-orange-rouge. Continuer en 
appuyant sur la touche .

5.6 - Antimasking
Fonction normalement désactivée, visualisée par une lumière 
rouge fixe. Pour l’activer, appuyer sur la touche  de 
l’émetteur visualisée par un clignotement constant en rouge.
Appuyer sur la touche  pour revenir à la phase de réglage 
de la sensibilité 5.2.

5.7 - Sortie
Appuyer en même temps sur les touches  et  de 
l’émetteur, quelle que soit la phase de programmation, pour 
revenir à la phase de TEST de l’appareil.

6 - Essai

L’extraction du HSDIM13 de son logement provoque l’acti-
vation de l’alarme de sabotage (mettre préalablement la cen-
trale en mode TEST). Au bout de 5 secondes, la phase de 
TEST est activée et la lumière indique :
•	 verte = alarme du PIR1
•	 orange = alarme du PIR2
•	 rouge = transmission effective de l’alarme à la centrale.
Pour contrôler également l’alarme dans la centrale, reposi-
tionner l’appareil et passer par la porte ou la fenêtre (ne pas 
y faire passer uniquement la main). L’état de TEST dure 3 
minutes.

7 - Autres caractéristiques du détecteur

7.1 - Protection anti-arrachement
Les deux aimants circulaires prévus signalent l’anti-sabotage 
même en cas d’une tentative de sabotage avec un aimant 
externe (EN50131.2.2 degré 3). Les insérer avant de visser la 
patte à la porte ou à la fenêtre : en cas d’arrachement du détec-
teur et de la patte, ou du détecteur uniquement, les aimants 
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1 - Avvertenze specifiche

 L’apparecchiatura qui descritta deve essere instal-
lata e messa in opera da tecnici specializzati, nel 
rispetto delle Norme vigenti e ponendo attenzione a 
non oscurare parzialmente o totalmente il campo di 
visione dell’apparecchio.

2 - Funzionamento

L’apparecchio è un rivelatore volumetrico di movimento PIR 
(passive infra-red detector) che rileva bersagli di temperatura 
differente rispetto allo sfondo, generando un allarme. La rile-
vazione è visualizzata dal led rosso posto sul fronte dell’ap-
parecchio (fig. 1).
È particolarmente adatto all’installazione ad angolo di porte e 
finestre per segnalarne l’attraversamento: i due sensori inter-
ni e la lente creano due barriere verticali: una interna nel vano 
dell’infisso e l’altra esterna, fino ad oltre 8 m verso il basso 
(fig. 2 e 4). È possibile impostare l’attivazione dell’allarme 
con due modalità, solo in fase di utilizzo:
•	 violazione di entrambe le barriere
•	 violazione prima della barriera esterna poi di quella interna 

(non il contrario).

HSDIM13 funziona con una pila litio CR 123 che consente 
un’autonomia di circa 3 anni, in funzione del numero di attra-
versamenti effettuati: per limitare il consumo della pila dopo 
ogni allarme c’è uno stand-by di due minuti.
La programmazione, le regolazioni e il test si eseguono tra-
mite i trasmettitori Nice HomeSystem HSTX4 e HSTX8 
senza accedere all’interno dell’apparecchio, che è protetto 
da manomissioni ed asportazioni. È compatibile con tutte le 
centrali Nice Home System senza fili in doppia frequenza Dual 
Band e disponibile nei colori bianco e marrone: costituisce 
una valida e discreta protezione per qualunque varco, sia esso 
aperto che chiuso, senza creare spiacevoli inestetismi.

3 - Installazione

 Prima di definire il posizionamento è necessario 
effettuare prove di corretta portata radio, verificando 
che i segnali vengano ricevuti dalla centrale in TEST 
con sufficiente potenza.

 Nello scegliere la posizione evitare che la lente 
possa essere investita da luce solare diretta. In pre-
senza di tapparelle o persiane si consiglia di fare in 
modo che l’apparecchio non sia mai in pieno sole: 
questo provoca aumento della sensibilità e possibilità 
di intervento dell’antiaccecamento (vedere paragrafi 
7.2 - 7.3).

 Entrambi i magneti di protezione devono essere 
collocati nei vani appositi della staffa di supporto e 
non necessitano di fissaggio. 

HSDIM13 deve essere installato su un angolo dell’infisso, tra 
finestra e persiana / tapparella, utilizzando l’apposito sup-
porto; prima di installarlo verificare il lato corretto per avere 
la giusta protezione. 

 Nelle installazioni fra infisso e tapparella quest’ultima 
potrebbe coprire il fascio inclinato, impedendo l’allarme: in que-
sto caso occorre che tale fascio sia rivolto verso l’interno dei 
locali e la configurazione AND deve essere come d figura 4A.
Importante! - Durante la fase di inserimento del rivelatore 
nella zona di volume protetto non devono essere presenti 
oggetti/persone/animali in movimento (attenzione alle tende 
interne ed esterne).
Nota - viti e tasselli non sono forniti: utilizzare viti (max D4 
mm) e tasselli adeguati allo scopo e in funzione della super-
ficie di fissaggio.

4 - Programmazione del rivelatore in centrale
01.	Predisporre la centrale per l’apprendimento di HSDIM13 

(vedere manuale istruzioni della centrale).
02.	 Inserire la pila (fig. 5): HSDIM13 si programma in auto-ap-

prendimento e viene confermato da 1 beep della centrale 
(4 beep indicano che il dispositivo è già programmato).

03.	 Inserire pila e acquisire il rivelatore in centrale. (Vedere 
istruzioni centrale).

04.	Attendere 60 secondi, poi mettere in TEST la centrale e 
verificare la portata radio trasmettendo allarmi dal punto 
di installazione previsto.

05.	Se richiesto, modificare i parametri di configurazione del 
rilevatore come descritto nel cap.5.

06.	Fissare la staffa di supporto con i due magneti inseriti al 
loro posto (fig. 3).

07.	Collocare l’apparecchio nella staffa (fig. 3);
08.	Alla prima chiusura dei due tamper si accen.e il LED ver-

de per 5 secondi; al suo spegnimento avviene la calibra-
zione del circuito antiaccecamento, per cui non devono 
essere presenti oggetti davanti alla lente.

5 - Configurazione del rilevatore

 Queste operazioni devono essere eseguite con 
il trasmettitore a circa 1 m di distanza dal rivelatore 
quando è staccato dalla staffa di supporto: tenere il 
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ESPAÑOL
1 - Advertencias específicas

 El aparato debe ser instalado y puesto en obra 
por técnicos especializados, de conformidad con las 
normas vigentes y evitando interceptar su campo 
visual, ya sea total o parcialmente.

2 - Funcionamiento

El aparato es un detector volumétrico de movimiento PIR 
(passive infra-red detector) que al detectar objetivos de una 
temperatura diferente de la del fondo genera una alarma. La 
detección es indicada por el led rojo situado sobre el frente 
del aparato (fig. 1).
Es particularmente adecuado para la instalación en ángulos 
de puertas y ventanas para señalar el paso de alguien: los 
dos sensores internos y las lentes crean dos barreras ver-
ticales: una interna en el hueco de la puerta o ventana y la 
otra externa, hasta 8 m hacia abajo (fig. 2 y 4). Es posible 
programar la activación de la alarma en dos modos, sólo 
durante el uso:
•	 violación de ambas barreras
•	 violación primero de la barrera externa y luego de la inter-

na (no lo contrario).

HSDIM13 funciona con una pila de litio CR 123 que per-
mite una autonomía de aproximadamente 3 años, según el 
número de detecciones: para limitar el consumo de la pila, 
después de cada alarma hay dos minutos de stand-by.
La programación, la regulación y la prueba se realizan con 
los transmisores Nice HomeSystem HSTX4 y HSTX8 sin 
acceder al interior del aparato, que está protegido contra 
el sabotaje y el robo. Es compatible con todas las centrales 
Nice Home System inalámbricas en doble frecuencia Dual 
Band y está disponible en los colores blanco y marrón: ofre-
ce una protección útil y discreta para cualquier paso, ya sea 
abierto o cerrado, sin alterar la estética.

3 - Instalación

 Antes de definir el emplazamiento, es necesario 
realizar pruebas del alcance radio, comprobando que 
las señales sean recibidas por la central en TEST con 
suficiente potencia.

 Al elegir la posición, evitar que la lente pueda ser 
embestida por la luz solar directa. En presencia de 
persianas, se recomienda evitar que el aparato que-
de a pleno sol, ya que esto provoca un aumento de 
la sensibilidad y de la posibilidad de que se active el 
antideslumbramiento (ver los apartados 7.2 - 7.3).

 Los dos imanes de protección se deben colocar 
en sendos alojamientos de la brida de soporte; no 
requieren fijación. 

HSDIM13 se debe instalar en un ángulo de la ventana, entre 
la ventana y la persiana, utilizando el soporte; antes de ins-
talarlo, verificar el lado correcto para asegurar una protec-
ción adecuada. 

 En las instalaciones entre la puerta o ventana y la per-
siana, ésta podría cubrir el haz inclinado, impidiendo la 
alarma: en este caso, el haz debe estar orientado hacia el 
interior de los ambientes y la configuración AND debe ser 
como se ilustra en la figura 4A.
¡Importante! - Durante la fase de activación del detector, 
en la zona protegida no debe haber objetos, personas o 
animales en movimiento (cuidado con las cortinas y los tol-
dos).
Nota - no se suministran tornillos y tacos: utilizar tornillos 
(máx. D4 mm) y tacos adecuados para la superficie de fija-
ción.

4 - Programación del detector en la central
01.	Preparar la central para la adquisición de HSDIM13 (ver 

el manual de instrucciones de la central).
02.	 Introducir la pila (fig. 5): HSDIM13 se programa por 

adquisición y la programación es confirmada por 1 
señal acústica de la central (4 señales indican que el 
dispositivo ya está programado).

03.	 Introducir la pila y adquirir el detector en la central. (Ver 
las instrucciones de la central).

04.	Esperar 60 segundos, poner la central en TEST y veri-
ficar el alcance radio transmitiendo alarmas desde el 
punto de instalación previsto.

05.	Si es necesario, modificar los parámetros de configura-
ción del detector como se indica en el cap.5.

06.	fijar la brida de soporte con los dos imanes en su lugar 
(fig. 3).

07.	Colocar el aparato en la brida de soporte (fig. 3).
08.	Al primer cierre de los dos Tamper, el LED verde se 

enciende 5 segundos; al apagarse, se produce la cali-
bración del circuito antideslumbramiento, por lo que no 
debe haber objetos delante de la lente.

5 - Configuración del detector

 Estas operaciones deben realizarse con el trans-
misor a aproximadamente 1 m de distancia del detec-
tor retirado de la brida de soporte: tener el imán al 
alcance de la mano. HSDIM13 tiene un led tricolor 
rojo-verde-naranja y dos sensores de movimiento 
PIR1 y PIR2.

Uso de las teclas del transmisor:

 y Entrada / salida de la programación (5.1)

 Variación de los parámetros de la función

Paso de la programación de PIR1 a PIR2 
y viceversa (regulación de la sensibilidad 
y cálculo de impulsos)

Paso a la función siguiente

Nota 1 - A cada mando enviado por el transmisor, éste reci-
be un feedback, visible mediante su led. 
Nota 2 - Ver la recapitulación de los parámetros en la 
tabla A.
¡Importante! - Durante la programación, la central debe 
estar en TEST para evitar accionamientos inoportunos.

5.1 - Entrada/salida de la programación
01.	acercar ambos imanes a las zonas sensibles; luego ale-

jarlos (estado de test); 
02.	en un plazo de 5 segundos pulsar simultáneamente las 

teclas  y  del mando a distancia. Se entra en la 
regulación de la sensibilidad (apartado 5.2).

5.2 - Range
Cada sensor tiene 4 regulaciones de sensibilidad, corres-
pondientes a 4 señales de led diferentes:
•	 Baja (1-2,5 m) = 1 parpadeo
•	 Mediana-baja (3-5 m) = 2 parpadeos
•	 Mediana-alta (4,5-7 m) = 3 parpadeos
•	 Alta (6,5-8,5 m) = 4 parpadeos

La regulación de fábrica es de 3 parpadeos del led verde 
(sensibilidad mediana-alta) correspondiente al sensor PIR 1 
(lado interno). Para modificarla, pulsar varias veces la tecla 

 hasta visualizar la sensibilidad deseada.
Pulsando la tecla  se pasa a la regulación de la sensibili-
dad de PIR2 (lado externo - led naranja): proceder como se 
indicó más arriba. Con la tecla  se pasa a la regulación 
siguiente.

5.3 - Cálculo de impulsos
Parpadea el led verde correspondiente a PIR1:
•	 1 parpadeo = alarma inmediata (configuración de fábrica)
•	 2 parpadeos = alarma después de dos detecciones.
Regular ambos sensores PIR1 y PIR2 (color naranja) utili-
zando la tecla  y seguir adelante pulsando .

5.4 - AND
Situaciones posibles:
a)	 (fig. 3A) alarma tras detección de ambos PIR en un pla-

zo de 10 segundos independientemente (configuración 
de fábrica): encendido alternado led verde/naranja.

b)	 (fig. 3B) alarma tras detección PIR2 (lado externo) y 
confirmación en un plazo de 10 segundos de PIR1 (lato 
interno): led intermitente rojo; ninguna alarma en el caso 
de una detección inversa.

Para elegir la función deseada, utilizar la tecla  o seguir 
pulsando .

5.5 - LED
El aparato se suministra con el led excluido, que funciona 
sólo durante la fase TEST (norma EN50131). Este estado 
se señaliza en programación mediante el encendido fijo en 
rojo. Para activar el led durante el funcionamiento normal, 
pulsar la tecla : se visualizará una secuencia verde-
naranja-rojo. Seguir adelante pulsando la tecla .

5.6 - Antimasking
Función normalmente desactivada, indicada por luz roja fija. 
Para activarla pulsar la tecla  del transmisor, indicada por 
un parpadeo rojo continuo. 
Pulsar la tecla  para volver a la regulación de la sensi-
bilidad 5.2.

5.7 - Salida
Durante todas las fases de programación, si se pulsan 
simultáneamente las teclas  y  del transmisor, se vuel-
ve a la fase TEST del aparato.

6 - Test

Si HSDIM13 se retira de su alojamiento, se activa la alarma 
de sabotaje (poner preventivamente también la central en 
TEST). A los 5 segundos entra en fase de TEST y la luz 
indica:
•	 verde = alarma de PIR1
•	 naranja = alarma de PIR2
•	 roja = transmisión efectiva de la alarma a la central.
Para verificar también la alarma en la central, colocar el apa-
rato y pasar por la puerta o ventana (no limitarse a extender 
la mano). El estado de TEST dura 3 minutos.

7 - Otras características del detector

7.1 - Protección antirrobo
Los dos imanes circulares activan la alarma sabotaje inclu-
so en caso de intento de sabotaje con un imán externo 
(EN50131.2.2 grado 3). Colocarlos antes de enroscar la 
brida a la puerta o ventana: si el detector completo se reti-
ra de la brida, automáticamente salen y activan la alarma 
sabotaje, como en el caso de retiro del detector. 

7.2 - Protección antideslumbramiento
Al poner un obstáculo delante de la lente del aparato (5-10 
cm) se activa la alarma sabotaje; por eso, para desempolvar 
el aparato, antes es necesario poner la central en TEST.

 En la posición típica de instalación, es probable 
que sobre la lente del detector se apoyen insectos: 
esto puede determinar la activación del antideslum-
bramiento y de la alarma si el insecto se mueve sobre 
la lente.

7.3 - Compensación de temperatura
La función comporta el aumento automático de la sensibili-
dad (sólo con la regulación “baja” o “mediana-baja”) cuando 
la temperatura interna del detector está alrededor de los 
30°C. Por eso hay que evitar en lo posible la exposición a 
la luz solar directa.

7.4 - Vigilancia
El detector transmite una señal de funcionamiento efectivo 
cada 28 minutos aproximadamente. Esta señal es gestio-
nada por las centrales vigiladas NICE HomeSystem - ver la 
función de vigilancia de las centrales utilizadas.

7.5 - Autonomía del aparato y sustitución de las pilas.
La necesidad de cambiar las pilas es indicada por radio a 
la central al menos 10 días antes de que el aparato deje 
de funcionar. La duración de las pilas es muy variable y 
es inversamente proporcional al número de alarmas y a la 
intensidad de uso del led. En caso de protección de una 
ventana (poco tránsito), la autonomía puede superar los tres 
años, mientras que con una puerta puede reducirse consi-
derablemente, según el tránsito.

 La pila de litio se debe eliminar en los recipientes 
correspondientes, según las normas vigentes, incluso 
en caso de desguace del aparato, del cual se deberá 
extraer previamente.

7.6 - Colores 
El aparato está disponible en los colores blanco HSDIM13 
y marrón HSDIM13CB.

8 - Características técnicas

Con el fin de mejorar sus productos, Nice S.p.a. se reserva 
el derecho de modificar las características técnicas en cual-
quier momento y sin aviso previo, manteniendo de todas 
maneras la funcionalidad y el uso previsto. Todas las carac-
terísticas técnicas indicadas se refieren a una temperatura 
ambiente de 20°C (±5°C).

• Clase ambiental: III - aparato para uso en ambientes 
exteriores bien protegidos de los agentes atmosféricos • 
Alimentación: 1 pila de litio CR123 3V 1,4 Ah • Consumo: 
20uA en stand-by - 30uA con antideslumbramiento activo 
- 80mA en alarma • Visualizaciones: Led de tres colores 
• Señales por radio: Señal de funcionamiento efectivo - 
alarma - sabotaje (apertura/retiro/deslumbramiento) - pila 
descargada • Área protegida: Apertura de aprox. 90° en 
la boca del detector - alcance máximo 8 m - 9 zonas sobre 
2 planos verticales (fig.2) • Cálculo de impulsos PIR: 1-2 
por cada sensor • Temperatura de ejercicio: de -25°C a 
+55°C RH55% (water resistent pcb) • Clase ambiental: III 
aparato para uso en ambientes exteriores bien protegidos 
de los agentes atmosféricos • Grado de protección del 
contenedor: IP51 • Medidas (mm): 79x79x22 • Peso: 
0,20kg.

8.1 - Características de radiotransmisión
Transmisiones radio digitales en doble frecuencia Dual-
Band, codificadas en fábrica y gestionadas en adquisición 
por microprocesador - características y potencia conformes 
a la ley - Alcance radio: 100 m al aire libre y en ausencia 
total de interferencias de fondo sobre la banda. Puede sufrir 
reducciones considerables en interiores a causa de la posi-
ción de los aparatos en relación con la estructura de los 
locales o a causa de interferencias de radio en la banda.

Falle eines Fensterschutzes (mit geringem Durchgangsverkehr), 
kann diese über drei Jahre lang autonom arbeiten während sich 
ihre Autonomie an einer Tür, je nach Durchgangsverkehr, merk-
lich reduzieren kann.

 Die Lithiumbatterie muss in den entsprechenden 
Behältnissen gemäß den geltenden Normen entsorgt wer-
den. Auch im Falle der Verschrottung des Geräts muss 
diese vorher entfernt werden.

7.6 - Farben 
Das Gerät ist in den Farben weiß HSDIM13 und braun HSDIM-
13CB verfügbar.

8 - Technische Merkmale

Für eine Verbesserung der Produkte behält sich NICE S.p.A. das 
Recht vor, die technischen Merkmale jederzeit und ohne vorhe-
rige Benachrichtigung zu ändern, wobei aber die vorgesehenen 
Funktionalitäten und Einsätze garantiert bleiben. Alle technischen 
Merkmale beziehen sich auf eine Umgebungstemperatur von 
20°C (±5°C).

• Umweltklasse: III - Gerät für den Außengebrauch in Berei-
chen, die strikt vor Wettereinflüssen geschützt sind • Versor-
gung: 1 CR123-Lithiumbatterie 3V 1,4 Ah • Aufnahme: 20uA 
in Stand-by - 30uA mit aktiver Abdecküberwachung - 80mA im 
Alarmzustand • Anzeigen: LED mit drei Farben • Anzeigen 
über Funk: Lebenszeichen - Alarm - Manipulation (Öffnung/
Entfernung/Abdecken) - Batterie leer • Geschützter Bereich: 
Öffnung ca. 90° an der Mündung des Erfassungsgeräts - Maxi-
male Reichweite 8 m - 9 Zonen auf 2 vertikalen Ebenen (Abb.2) • 
Impulszähler PIR: 1-2 pro Sensor • Betriebstemperatur von 
-25°C bis +55°C RH55% (water resistent pcb) • Umweltklasse: 
III Gerät für den Außengebrauch in Bereichen, die strikt vor Wet-
tereinflüssen geschützt sind • Schutzgrad des Behälters: IP51 
• Abmessungen (mm): 79x79x22 • Gewicht: 0,20kg.

8.1 - Charakteristiken der Radioübertragung
Digitale Funkübertragung in doppelter Frequenz Dualband, vor-
codiert und selbstlernend vom Mikroprozessor - Eigenschaften 
und Leistung gesetzeskonform - Funkreichweite: 100 m in freiem 
Gelände und ohne Frequenzstörungen. Die Funkreichweite kann 
in Innenräumen aufgrund der Position der Geräte in Bezug auf 
die Beschaffenheit der Räume und/oder durch Frequenzstörun-
gen deutlich reduziert sein.

EG-Konformitätserklärung
EG-Erklärung in Übereinstimmung mit der Richtlinie 1999/5/EG

Hinweis - Der Inhalt dieser Konformitätserklärung entspricht dem in den offiziellen 
Unterlagen angegebenen, die sich im Firmensitz der Nice S.p.a. befinden, und ins-
besondere der vor dem Druck dieser Anleitung verfügbaren letzten Revision. Dieser 
Text wurde aus redaktionellen Gründen angepasst. Eine Kopie der Originalerklärung 
kann bei Nice S.p.a. (TV) I angefordert werden.

Nummer der Erklärung: 514 / HSDIM13    Überarbeitung: 0    Sprache: DE

Der Unterzeichner Mauro Sordini erklärt als Chief Executive Officer unter seiner Haf-
tung, dass das Produkt:

Hersteller: 	 Nice s.p.a.
Adresse: 	 Via Pezza Alta 13, 31046 Rustignè, Oderzo (TV) Italien
Produkttyp: 	 Erfassungsgerät mit vertikalem Vorhang
Modell / Typ: 	 HSDIM13
Zubehör:	

mit den wichtigsten Anforderungen des Artikels 3 folgender europäischer Richtlinie 
konform ist, was den Einsatzzweck der Produkte betrifft:
•	 Richtlinie 1999/5/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 

VOM 9. März 1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendgeräte und 
die gegenseitige Anerkennung ihrer Konformität, gemäß den folgenden harmoni-
sierten Normen:
-	 Schutz der Gesundheit (Art. 3 (1) (a)): EN 62479:2010
-	 Elektrische Sicherheit (Art. 3 (1) (a)): EN  60950-1:2006 + A11:2009 + 

A12:2011 + A1:2010 + A2:2013
-	 Elektromagnetische Verträglichkeit (Art. 3 (1) (b)): EN 301 489-1 V1.9.2:2011, 

EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Funkspektrum (Art. 3 (2)): EN 300 220-2 V2.4.1:2012

In Übereinstimmung mit den Richtlinien 1999/5/CE (Anlage V) entspricht das Produkt 
der Klasse 1 und ist wie folgt markiert: 

Das Produkt stimmt darüber hinaus mit folgenden EG-Vorschriften überein:
•	 RICHTLINIE 2004/108/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND RATS vom 

15. Dezember 2004 bezüglich der Annäherung der Gesetzgebungen der Mit-
gliedsstaaten, was die elektromagnetische Verträglichkeit betrifft und die Richtlinie 
89/336/EWG aufhebt und zwar gemäß den folgenden harmonisierten Normen: EN 
50130-4:2011

Oderzo, 07.08.2014		  Ing. Mauro Sordini
(Chief Executive Officer)

POLSKI
1 - Specjalne zalecenia

 Opisane urządzenia powinny być zainstalowane 
i wprowadzone do użytku przez wyspecjalizowanych 
techników, w poszanowaniu obowiązujących przepisów i 
zwracając uwagę, by nie zaciemniać, częściowo lub cał-
kowicie, pola odczytu urządzenia.

2 - Funkcjonowanie

Urządzenie jest czujką objętościową ruchu PIR (pasywny czujnik 
podczerwieni), która wykrywa przedmioty o temperaturze różnej 
od otoczenia, generując stan alarmowy. Odczyt jest sygnalizo-
wany przy użyciu czerwonej diody, znajdującej się w przedniej 
części urządzenia (rys. 1).
Czujka jest szczególnie zalecana do instalacji w strefie kątowej 
drzwi i okien, w celu zasygnalizowania przejścia: dwa czujniki 
wewnętrzne i soczewka tworzą dwie bariery pionowe - jedną we 
wnętrzu futryny i jedną na zewnątrz, aż do 8 metrów w dół (rys. 2 
i 4). Możliwe jest ustawienie włączania alarmu na dwa sposoby, 
wyłącznie w fazie użytkowania:
•	 przekroczenie obu barier
•	 przekroczenie pierwszej, zewnętrznej bariery i następnie prze-
kroczenie bariery wewnętrznej (nie odwrotnie).

HSDIM13 działa na baterię litową CR 123, która umożliwia auto-
nomiczne działanie przez około 3 lat, w zależności od wykonanej 
liczby przejść: w celu ograniczenia zużycia baterii, po włączeniu 
alarmu urządzenie przechodzi w 2-minutowy stan czuwania.
Programowanie, regulacje i testy odbywają się przy użyciu nadaj-
ników Nice HomeSystem HSTX4 i HSTX8 bez konieczności uzy-
skiwania dostępu do wnętrza urządzenia, które jest zabezpieczo-
ne przed naruszeniem i usunięciem. Urządzenie jest kompatybilne 
ze wszystkimi bezprzewodowymi centralami Nice Home System 
w dwóch zakresach częstotliwości „DualBand” i jest dostępne 
w kolorze białym i brązowym: stanowi funkcjonalną i dyskretną 
ochronę każdego otworu - zarówno otwartego, jak i zamkniętego.

3 - Montaż

 Przed określeniem ustawienia, należy wykonać próby 
zasięgu radiowego, upewniając się, że sygnały są odbiera-
ne przez centralę w trybie TEST z odpowiednią siłą.

 Podczas wyboru pozycji należy unikać, by soczew-
ka wyła wystawiona ba bezpośrednie działanie światła 
słonecznego. W obecności rolet lub okiennic zaleca się 
postępowanie w taki sposób, by urządzenie nie znalazło się 
nigdy w pełnym słońcu. Powoduje to zwiększenie czułości i 
możliwość zadziałania wyciszenia (zob. paragrafy 7.2 - 7.3).

 Oba magnesy ochronne muszą być umieszczone 
w odpowiednich komorach uchwytu mocującego i nie 
wymagają one mocowania. 

Należy zamontować HSDIM13 w kącie futryny, między oknem i 
okiennicą / roletą, przy użyciu odpowiedniego wspornika; w celu 
uzyskania odpowiedniego zabezpieczenia, przed dokonaniem 
montażu należy sprawdzić prawidłową stronę. 

 W razie montażu między futryną i roletą może dojść do 

z uchwytem, jak również w przypadku odczepienia samej czujki. 

7.2 - Zabezpieczenie przed wyciszeniem
Umieszczając przeszkodę przed soczewką urządzenia (5-10 
cm), następuje włączenie alarmu antysabotażowego więc, jeśli 
pragnie się odkurzyć urządzenie, należy najpierw ustawić cen-
tralę w trybie TEST.

 W związku z typową pozycją montażową, jest bardzo 
możliwe, że na soczewce czujki nagromadzą się różne 
insekty: może to prowadzić zarówno do wyciszenia, jak i 
do włączenia alarmu, gdy insekt będzie się poruszał.

7.3 - Kompensacja temperatury
Funkcja powoduje automatyczny wzrost czułości (wyłącznie, gdy 
jest wyregulowana jako „niska” lub „średnio-niska”), gdy tempe-
ratura wewnętrzna czujki wynosi około 30°C. Z tego powodu, 
należy unikać wystawiania czujki na bezpośrednie działanie świa-
tła słonecznego.

7.4 - Nadzór
Czujka przekazuje sygnał działania mniej więcej co 28 minut. Za 
zarządzanie sygnałem są odpowiedzialne centrale NICE Home-
System - patrz „funkcja nadzoru” używanych centrali.

7.5 - Autonomia urządzenia, wymiana baterii
Konieczność wymiany baterii jest sygnalizowana centrali droga 
radiową przynajmniej 10 dni przed wyłączeniem urządzenia. Czas 
pracy baterii jest bardzo zróżnicowany i odwrotnie proporcjo-
nalny do liczby alarmów i użycia lub braku użycia diody. W razie 
zabezpieczenia jednego okna (niewiele przejść), autonomia może 
przekroczyć trzy lata natomiast, w przypadku użycia na drzwiach, 
może ona być ograniczona, w zależności od liczby przejść.

 Należy usuwać baterię litową do odpowiednich 
pojemników, zgodnie z obowiązującymi przepisami, rów-
nież w przypadku uszkodzenia urządzenia, z którego nale-
ży ją uprzednio wyciągnąć.

7.6 - Kolory 
Urządzenie jest dostępne w kolorze białym HSDIM13 i brązo-
wym HSDIM13CB.

8 - Parametry techniczne

W celu ulepszenia swoich produktów, Nice S.p.a. zastrzega sobie 
prawo wprowadzania zmian parametrów technicznych w której-
kolwiek chwili i bez uprzedzenia, ale gwarantując ich funkcjonal-
ność i przewidziane zastosowanie. Wszystkie dane techniczne 
tutaj podane odnoszą się do temperatury otoczenia 20°C (±5°C).

• Klasa środowiskowa: III - urządzenie do zastosowania na 
zewnątrz budynków, należy je zabezpieczyć przed działaniem 
czynników atmosferycznych • Zasilanie: 1 bateria litowa CR123 
3V 1,4 Ah • Pobór mocy: 20uA w trybie czuwania - 30uA z aktyw-
nym wyciszeniem - 80mA w stanie alarmowym • Wyświetlanie: 
Dioda trójkolorowa • Sygnalizacje radiowe: Działanie - alarm - 
sabotaż (otwarcie/usunięcie/wyciszenie) - rozładowana bateria • 
Zabezpieczony obszar: Otwarcie około 90° od otworu czujki - 
zasięg maksymalny 8 m - 9 stref na 2 płaszczyznach pionowych 
(rys.2) • Odliczanie impulsów PIR: 1-2 dla każdego pojedyn-
czego czujnika • Temperatura eksploatacji: od -25°C do +55°C 
RH55% (wodoodporność pcb) • Klasa środowiskowa: III urzą-
dzenie do zastosowania na zewnątrz budynków, zabezpieczone 
przed czynnikami atmosferycznymi • Stopień ochrony obudo-
wy: IP51 • Wymiary (mm): 79x79x22 • Masa: 0,20 kg.

8.1 - Charakterystyka transmisji radiowej
Cyfrowa transmisja radiowa w dwóch zakresach częstotliwości 
DualBand, urządzenie jest kodowane fabrycznie i zarządzane z 
mikroprocesora - charakterystyka i moc zgodne z przepisami - 
Zasięg radiowy: 100 m w wolnej przestrzeni i przy całkowitym 
braku zakłóceń. Może on doznawać nieznacznych ograniczeń 
we wnętrzu na skutek położenia urządzeń w stosunku do struk-
tury pomieszczeń i/lub na skutek zakłóceń pasma radiowego.

Deklaracja zgodności CE
Deklaracja zgodna z Dyrektywą 1999/5/WE

Uwaga - Zawartość niniejszej deklaracji zgodności odpowiada oświadczeniom 
znajdującym się w oficjalnym dokumencie złożonym w siedzibie firmy Nice S.p.a., w 
szczególności ostatnim zmianom dostępnym przed wydrukowaniem niniejszej instruk-
cji. Niniejszy tekst został dostosowany w celach wydawniczych. Kopię oryginalnej 
deklaracji można uzyskać w siedzibie spółki Nice S.p.a. (TV) I.

Numer deklaracji: 514 / HSDIM13        Wydanie: 0       Język: PL

Ja, niżej podpisany Mauro Sordini, w charakterze Chief Executive Officer, oświad-
czam na własną odpowiedzialność, że produkt:

Nazwa producenta: 	 Nice s.p.a.
Adres: 	 Via Pezza Alta 13, 31046 Rustignè di Oderzo (TV) Italy
Typ produktu: 	 Czujka typu kurtyna pionowa
Model / Typ: 	 HSDIM13
Urządzenia dodatkowe:	

Jest zgodna z podstawowymi wymaganiami art. 3 poniższej dyrektywy wspólnotowej 
dotyczącej zastosowania, do którego przeznaczone są produkty:
•	 Dyrektywa PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY NR 1999/5/WE z dnia 9 

marca 1999 r. w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomuni-
kacyjnych oraz wzajemnego uznawania ich zgodności, zgodnie z następującymi 
normami zharmonizowanymi:
-	 Ochrona zdrowia (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
-	 Bezpieczeństwo elektryczne (art. 3(1)(a)): 	 	 	

EN 60950-1:2006+A11:2009+A12:2011+A1:2010+A2:2013
-	 Kompatybilność elektromagnetyczna (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 

V1.9.2:2011, EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Widmo radiowe (art. 3(2)): EN 300 220-2 V2.4.1:2012

Zgodnie z dyrektywą 1999/5/WE (Załącznik V), urządzenie zostało zaliczone do klasy 
1 i jest oznaczone następującym symbolem: 

Ponadto, urządzenie jest zgodne z postanowieniami następujących dyrektyw eu-
ropejskich:
•	 Dyrektywa PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY NR 2004/108/WE z dnia 15 

grudnia 2004 roku w sprawie ujednolicenia prawodawstwa państw członkowskich 
w zakresie kompatybilności elektromagnetycznej, znosząca dyrektywę 89/336/
EWG, zgodnie z następującymi normami zharmonizowanymi: EN 50130-4:2011

Oderzo, 07/08/2014		  Inż. Mauro Sordini
(Chief Executive Officer)

NEDERLANDS
1 - Specifieke waarschuwingen

 De hier beschreven apparatuur moet worden geïnstal-
leerd en in bedrijf gesteld door gespecialiseerde technici 
in overeenstemming met de geldende normen. Daarbij 
moet men erop letten dat men het gezichtsveld vanaf de 
apparatuur niet geheel of gedeeltelijk beperkt.

2 - Werking

Het apparaat is een volumetrische PIR-bewegingsdetector (pas-
sive infra-red detector) die verschillende temperatuurwaarden 
detecteert in functie van de achtergrond, waardoor een alarm 
wordt gegenereerd. De detectie wordt weergegeven via de rode 
led aan de voorkant van het apparaat (afb. 1).
Het is in het bijzonder geschikt voor installatie in een hoek tussen 
deuren en vensters om te melden wanneer iemand de ruimte 
doorkruist: de twee interne sensoren en de lens creëren twee 
verticale barrières: de ene aan de binnenkant van de vensternis 
en de andere aan de buitenkant, tot meer dan 8 m naar beneden 
(afb. 2 en 4). De activering van het alarm kan alleen tijdens de 
gebruiksfase in twee modi worden ingesteld:
•	 overschrijding van beide barrières
•	 eerst overschrijding van de barrière buiten en daarna van de 

barrière binnen (niet omgekeerd).

De HSDIM13 werkt met een lithiumbatterij CR 123 die een auto-
nomie van bijna 3 jaar biedt, afhankelijk van het aantal detecties: 
om het verbruik van de batterij na ieder alarm te beperken, gaat 
het apparaat na twee minuten in stand-by.
De programmering, de instellingen en de test worden uitgevoerd 
via de Nice Home System zenders HSTX4 en HSTX8 zonder dat 

men in het apparaat moet zijn, dat beschermd is tegen sabotage 
en verwijdering. Het is compatibel met alle draadloze Nice Home 
System-centrales in dubbele “DualBand”-frequentie en is verkrijg-
baar in de kleuren wit en bruin. Het biedt een degelijke en dis-
crete bescherming tegen eender welke doorgang, zowel open als 
gesloten, zonder onaangename schoonheidsfoutjes te creëren.

3 - Installatie

 Alvorens te plaats te bepalen, moet het bewijs worden 
geleverd dat het radiobereik correct is. Daartoe dient u na 
te gaan of de signalen die door de centrale in de modus 
TEST worden ontvangen, voldoende krachtig zijn.

 Bij de keuze van de plaats moet u vermijden dat het 
zonlicht rechtstreeks op de lens valt. Bij rolluiken of kle-
pluiken raden we aan ervoor te zorgen dat het apparaat 
niet in de volle zon staat: dit leidt tot een hogere gevoelig-
heid en een mogelijke activering van de antiverblindings-
functie (zie paragrafen 7.2 - 7.3).

 De beide beschermingsmagneten moeten in de daar-
toe bestemde openingen van de steunbeugel worden 
geplaatst en vereisen geen bevestiging. 

De HSDIM13 moet met behulp van de daartoe bestemde steun 
in een hoek van het kozijn worden geïnstalleerd, tussen de ven-
ster en het klapluik/rolluik; voorafgaand aan de installatie dient 
u de correcte zijde te controleren voor de juiste bescherming. 

 Bij de installaties tussen kozijn en rolluik zou het rolluik in de 
weg kunnen staan van de schuine straalbundel, waardoor het 
alarm niet kan afgaan: in dat geval moet de straalbundel naar de 
binnenkant van de ruimtes en de configuratie worden gericht EN 
moet deze overeenkomen met afbeelding 4A.
Belangrijk! - Terwijl u de detector in het gebied van het 
beschermd volume invoegt, mogen er geen bewegende voor-
werpen/personen/dieren aanwezig zijn (let op de binnen- en 
buitenweringen).
Opmerking - Schroeven en pluggen worden niet meegeleverd: 
gebruik schroeven (max. D4 mm) en pluggen die aangepast zijn 
aan de toepassing en het bevestigingsoppervlak.

4 - Programmering van de detector in de centrale
01.	 Bereid de centrale voor op herkenning van de HSDIM13 

(raadpleeg de gebruikshandleiding van de centrale).
02.	 Plaats de batterij (afb. 5): de HSDIM13 wordt geprogram-

meerd via zelflering; dit wordt bevestigd door 1 pieptoon 
van de centrale (4 pieptonen geven aan dat de inrichting al 
geprogrammeerd is).

03.	 Plaats de batterij en zorg ervoor dat de detector in de cen-
trale wordt herkend (zie gebruikshandleiding centrale).

04.	 Wacht 60 seconden, zet de centrale in TEST en controleer 
het radiobereik door alarmen te verzenden van de voorziene 
installatieplaats. 

05.	Wijzig indien nodig de configuratieparameters van de detec-
tor zoals beschreven in hoofdstuk 5.

06.	 Bevestig de steunbeugel met de twee correct ingevoegde 
magneten (afb. 3).

07.	 Plaats het apparaat in de beugel (afb. 3).
08.	 Wanneer de twee tamper-contacten voor het eerst sluiten, 

gaat de groene led gedurende 5 seconden branden; zodra 
de led uitgaat, vindt de kalibratie van het antiverblindingscir-
cuit plaats. Daartoe mogen er zich geen objecten vóór de 
lens bevinden.

5 - Configuratie van de detector

 Deze handelingen moeten worden uitgevoerd met de 
zender op ongeveer 1 m afstand van de detector, wanneer 
die van de steunbeugel wordt gehaald: houd de magneet 
binnen handbereik. De HSDIM13 omvat een driekleurige 
led (rood/groen/oranje) en twee bewegingssensoren PIR1 
en PIR2.

Gebruik van de toetsen op de zender:

 en 
Inschakelen/uitschakelen van de pro-
grammering (5.1)

Wijziging van de bedrijfsparameters

Overschakelen van de programme-
ring van PIR1 naar PIR2 en omgekeerd 
(instelling van de gevoeligheid en pulse 
counting)

Door naar de volgende functie

Opmerking 1 - Telkens wanneer een instructie door de zender 
wordt verzonden, ontvangt deze een feedback die zichtbaar is 
via de eigen led. 
Opmerking 2 - Voor het parameteroverzicht: zie tabel A.
Belangrijk! - Tijdens deze programmering moet de centrale zich 
in TEST-fase bevinden om ongewenste bewegingen te vermijden.

5.1 - Inschakelen/uitschakelen van de programmering
01.	 Breng de beide magneten in de gevoelige zone en verwijder 

ze daarna (test-status). 
02.	 Druk binnen 5 seconden gelijktijdig op de toetsen  en  

van de afstandsbediening. U komt nu in de instelling van de 
gevoeligheid (paragraaf 5.2).

5.2 - Range
Iedere sensor telt 4 gevoeligheidsinstellingen, die overeenstem-
men met 4 verschillende knipperingen van de led:
•	 Laag (1 - 2,5 m) = 1 flash
•	 Medium-laag (3 - 5 m) = 2 flashes
•	 Medium-hoog (4,5 - 7 m) = 3 flashes
•	 Hoog (6,5 - 8,5 m) = 4 flashes

De fabrieksinstelling bestaat uit 3 knipperingen van de groene led 
(medium-hoge gevoeligheid), die leidt naar de sensor PIR 1 (bin-
nenkant). Om de instelling te wijzigen, drukt u herhaaldelijk op de 
toets  tot de gewenste gevoeligheid verschijnt.
Door op de toets  te drukken, wordt overgegaan naar de 
instelling van de gevoeligheid van de sensor PIR2 (buitenkant - 
oranje led): ga te werk zoals hierboven. Met de toets  gaat u 
over naar de volgende instelling.

5.3 - Pulse counting
De groene led voor PIR1 knippert:
•	 1 flash = onmiddellijk alarm (fabrieksinstelling)
•	 2 flashes = alarm na twee detecties
Stel de beide sensoren PIR1 en PIR2 (oranje kleur) in met behulp 
van de toets  en ga verder door te drukken op .

5.4 - AND
Mogelijke situaties:
a)	 (afb. 3A) Alarm na detectie door beide PIR-sensoren binnen 

10 seconden los van elkaar (fabrieksinstelling): led brandt 
afwisselend groen/oranje.

b)	 (afb. 3B) Alarm na detectie PIR2 (buitenkant) en bevestigd 
binnen 10 seconden door PIR1 (binnenkant): led knippert 
rood; geen alarm bij detectie in omgekeerde volgorde.

Om de gewenste functie te kiezen, gebruikt u de toets  en/of 
gaat u verder door te drukken op .

5.5 - LED
Het apparaat wordt geleverd met de led uit, die alleen werkt tijdens 
de TEST-fase (norm EN 50131). Deze status wordt tijdens de pro-
grammering weergegeven door een vast brandend rood. Om de 
led tijdens de normale werking te activeren, drukt u op de toets 

: dit wordt weergegeven door een opeenvolging van kleuren 
(groen-oranje-rood). Ga verder door te drukken op de toets .

5.6 - Antimasking
Werking normaal gesproken uitgeschakeld, dit wordt weergege-
ven door het vast brandende rode licht. Om de werking te active-

ren, drukt u op de toets  van de zender; dit wordt weergege-
ven door continu rood knipperen. 
Druk op de toets  om terug te keren naar de fase voor de 
instelling van de gevoeligheid (paragraaf 5.2).

5.7 - Verlaten
In iedere fase van de programmering kunt u gelijktijdig op de 
toetsen  en  van de zender drukken om naar de TEST-fase 
van het apparaat terug te keren.

6 - Test

Als de HSDIM13 van zijn positie wordt verwijderd, wordt het 
alarm voor sabotage geactiveerd (plaats preventief ook de cen-
trale in TEST). Na 5 seconden start de TEST-fase en het licht 
geeft het volgende aan:
•	 groen = alarm aan PIR1
•	 oranje = alarm aan PIR2
•	 rood = effectieve verzending van het alarm naar de centrale
Om ook het alarm in de centrale te controleren, moet u het 
apparaat terugplaatsen en door het lijstwerk stappen (niet 
alleen een hand doorsteken). De TEST-status wordt 3 minuten 
aangehouden.

7 - Andere eigenschappen van de detector

7.1 - Beveiliging tegen verwijdering
De twee voorziene ronde magneten signaleren het sabotage-
alarm ook bij een poging tot sabotage met een externe magneet 
(EN 50131.2.2 Grade 3). Ze moeten worden ingevoegd voor-
dat de beugel op het lijstwerk wordt vastgeschroefd: indien de 
detector samen met de beugel wordt verwijderd, gaan ze lekken, 
waardoor automatisch een sabotagealarm wordt gegenereerd, 
zoals wanneer alleen de detector wordt verwijderd. 

7.2 - Beveiliging tegen verblinding
Zodra een obstakel vóór de lens van het apparaat wordt gehou-
den (5-10 cm), wordt een sabotagealarm gegenereerd; dus wan-
neer u het apparaat wenst af te stoffen, moet u de centrale eerst 
in TEST zetten.

 Gezien de typische installatieplaats is het waarschijn-
lijk dat diverse insecten zich op de lens van de detector 
zullen zetten: dus zodra het insect zich op de lens gaat 
bewegen, kan de antiverblindingsfunctie of het alarm 
geactiveerd worden.

7.3 - Temperatuurcompensatie
Deze functie omvat de automatische toename van de gevoelig-
heid (alleen bij instelling “laag” of “medium-laag”) wanneer de 
temperatuur in de detector rond de 30 °C ligt. Om te vermijden 
dat dit zich voordoet, moet u zoveel mogelijk vermijden dat de 
detector blootstaat aan vol zonlicht.

7.4 - Supervisie
De detector verzendt ongeveer om de 28 minuten een presentie-
signaal, dat wordt beheerd door de centrales die onder toezicht 
staan van het NICE Home System - Zie de “Supervisiefunctie” 
van de gebruikte centrales.

7.5 -	 Autonomie van het apparaat, vervanging van de bat-
terijen

Wanneer de batterijen vervangen moeten worden, wordt dit min-
stens 10 dagen voordat het apparaat zal uitvallen, via een radio-
signaal aan de centrale gemeld. De levensduur van de batterijen 
kan sterk verschillen en is omgekeerd evenredig aan het aantal 
alarmen en het al dan niet gebruik van de led. Bij beveiliging van 
een venster (weinig doorgangen) kan de autonomie meer dan 
drie jaar bedragen; gaat het echter om een deur, dan ligt de auto-
nomie aanzienlijk lager, afhankelijk van het aantal doorgangen.

 De lithiumbatterij moet volgens de geldende normen 
in de daartoe bestemde verzamelpunten worden verwerkt, 
ook wanneer het apparaat wordt gesloopt. In dat geval 
moet de batterij eerst uit het apparaat worden gehaald.

7.6 - Kleuren 
Het apparaat is verkrijgbaar in de kleuren wit HSDIM13 en bruin 
HSDIM13CB.

8 - Technische kenmerken

Om onze producten steeds meer te vervolmaken, behoudt Nice 
S.p.a zich het recht voor op elk gewenst moment en zonder 
voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan haar producten aan 
te brengen, waarbij functionaliteit en gebruiksbestemming echter 
gehandhaafd blijven. Alle vermelde technische gegevens hebben 
betrekking op een omgevingstemperatuur van 20 °C (± 5 °C).

• Milieuklasse: III - apparaat voor gebruik buiten op plaatsen 
die beschermd zijn tegen weersinvloeden • Voeding: 1 lithium-
batterij CR 123 3 V 1,4 Ah • Opgenomen stroom: 20 uA in 
stand-by - 30 uA met antiverblinding actief - 80 mA bij alarm • 
Weergave: driekleurige led • Signalisatie via radio: presentie - 
alarm - sabotage (opening/verwijdering/verblinding) - batterij leeg 
• Beveiligde zone: opening circa 90 ° aan de mond van de 
detector - maximaal bereik 8 m - 9 zones op 2 verticale niveaus 
(afb. 2) • Pulse counting PIR: 1-2 voor iedere individuele sen-
sor • Bedrijfstemperatuur: van -25 °C tot +55 °C, RV 55 % 
(water resistent pcb) • Milieuklasse: III - apparaat voor gebruik 
buiten op plaatsen die beschermd zijn tegen weersinvloeden • 
Beschermingsgraad van de behuizing: IP51 • Afmetingen 
(mm): 79 x 79 x 22 • Gewicht: 0,20 kg

8.1 - Kenmerken van de radiotransmissie
Digitale radiotransmissie in dubbele “DualBand”-frequentie, in de 
fabriek ingesteld en beheerd via zelflering door de microproces-
sor - kenmerken en vermogen in overeenstemming met de wet 
- Radiobereik: 100 m in open lucht en bij totale afwezigheid van 
achtergrondruis op de frequentieband. Het radiobereik kan bin-
nenshuis gevoelig verminderen door de positie van de apparaten 
in verhouding tot de structuur van de lokalen en/of door radiosto-
ringen op de frequentieband.

EG-verklaring van overeenstemming
EG-verklaring van overeenstemming conform Richtlijn 1999/5/EG

N.B. - De inhoud van deze verklaring stemt overeen met hetgeen verklaard is in 
het officiële document dat is neergelegd bij de vestiging van Nice S.p.A., en in het 
bijzonder met de laatste revisie hiervan die vóór het afdrukken van deze handleiding 
beschikbaar was. De onderhavige tekst werd om redactionele redenen aangepast. 
Een kopie van de originele verklaring kan worden aangevraagd bij Nice S.p.A. (TV) I.

Nummer verklaring: 514 / HSDIM13        Revisie: 0        Taal: NL

Ondergetekende Mauro Sordini, in diens hoedanigheid van bedrijfsleider, verklaart 
onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat het product:

Naam fabrikant: 	 Nice S.p.A.
Adres: 	 Via Pezza Alta 13, 31046 Rustignè di Oderzo (TV) Italië
Producttype: 	 Detector voor verticaal scherm
Model/type: 	 HSDIM13
Uitrustingen:	

Voldoet aan de essentiële vereisten zoals vermeld in artikel 3 van de volgende 
communautaire richtlijn, voor het gebruik waarvoor de producten bestemd zijn:
•	 Richtlijn 1999/5/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 9 

maart 1999 betreffende radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur 
en de wederzijdse erkenning van hun conformiteit, op basis van de volgende 
geharmoniseerde normen:
-	 Bescherming van de gezondheid (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
-	 Elektrische veiligheid (art. 3(1)(a)): EN 60950-1:2006+A11:2009+A12:2011+

A1:2010+A2:2013
-	 Elektromagnetische compatibiliteit (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 V1.9.2:2011, 

EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Radiospectrum (art. 3(2)): EN 300 220-2 V2.4.1:2012

In overeenstemming met de Richtlijn 1999/5/EG (Bijlage V) behoort het product tot 
de klasse 1 en draagt het het keurmerk: 

Daarnaast is het product in overeenstemming met de bepalingen van de volgende 
communautaire richtlijnen:
•	 RICHTLIJN 2004/108/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 

15 december 2004 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen 
van de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit en tot intrekking van 
Richtlijn 89/336/EEG, op basis van de volgende geharmoniseerde normen: EN 
50130-4:2011

Oderzo, 07/08/2014		  Ing. Mauro Sordini
(Chief Executive Officer)

wenn es vom Haltebügel abgenommen ist: den Magneten 
griffbereit halten. HSDIM13 verfügt über einen dreifarbigen 
LED (rot/grün/orange) und zwei Bewegungssensoren PIR1 
und PIR2.

Verwendung der Sendertasten:

 und 
Beginnen / Beenden der 
Programmierung (5.1)

 Änderung der Funktionsparameter

Programmierungswechsel von PIR1 zu 
PIR2 und umgekehrt (Einstellung der 
Empfindlichkeit und pulse counting)

Wechsel zur nächsten Funktion

Anmerkung 1 - Bei jedem Befehl, den der Sensor aussendet, 
erhält er ein sichtbares Feedback über den eigenen LED. 
Anmerkung 2 - Für die Zusammenfassung der Parameter siehe 
Tabelle A.
Wichtig! - Während der Programmierung muss die Steuerzen-
trale in der TEST-Phase laufen, um eine unpassendes Auslösen 
zu vermeiden.

5.1 - Beginnen / Beenden der Programmierung
01.	 beide Magnete an die empfindliche Zone annähern, dann 

entfernen (Testzustand); 
02.	 die Tasten  und  der Fernbedienung gleichzeitig inner-

halb von 5 Sekunden drücken. An dieser Stelle beginnt die 
Einstellung der Empfindlichkeit (Abschnitt 5.2).

5.2 - Range
Jeder Sensor hat 4 Empfindlichkeitsstufen, bei denen der LED 
auf 4 verschiedene Arten blinkt:
•	 niedrig (1-2,5 m) = 1 Mal blinken
•	 mittel-niedrig (3-5 m) = 2 Mal blinken
•	 mittel-hoch (4,5-7 m) = 3 Mal blinken
•	 hoch (6,5-8,5 m) = 4 Mal blinken

Werkseitig ist der grüne LED mit einem dreimaligen Blinksignal 
(mittel-hohe Empfindlichkeit) voreingestellt, der den PIR 1-Sensor 
anführt (Innenseite). Zur Änderung die Taste  mehrmals drü-
cken, bis die gewünschte Empfindlichkeit angezeigt wird.
Durch Drücken der Taste  gelangt man zur Einstellung der 
Empfindlichkeit von PIR2 (Außenseite - orangefarbener LED): 
wie oben fortfahren. Mit der Taste  gelangt man zur nächsten 
Einstellung.

5.3 - Pulse counting
Leuchtet der grüne LED für PIR1:
•	 1 Mal blinken = unmittelbarer Alarm (werkseitige Situation)
•	 2 Mal blinken = Alarm nach 2 Erfassungen.
Beide Sensoren PIR1 und PIR2 (orange) durch Drücken der Tas-
te  einstellen und durch Drücken von  fortfahren.

5.4 - AND
Mögliche Situationen:
a)	 (Abb. 3A) Alarm erfolgt nach der Erkennung beider PIR inner-

halb von 10 Sekunden unabhängig von einander (werkseitige 
Einstellung): Abwechselndes Aufblinken des grünen/orange-
farbenen LEDs.

b)	 (Abb. 3B) Alarm nach PIR2-Erkennung (Außenseite) und 
Bestätigung innerhalb von 10 Sekunden von PIR1 (Innen-
seite): LED blinkt rot auf; kein Alarm bei entgegengesetzter 
Erkennung.

Um die gewünschte Funktion auszuwählen, die Taste  drü-
cken und/oder durch Drücken von  fortfahren.

5.5 - LED
Das Gerät wird mit ausgeschlossenem LED geliefert, der nur 
während der TEST-Phase funktioniert (Richtlinie EN50131). Die-
ser Zustand wird bei der Programmierung durch das Einschal-
ten eines ständig leuchtenden roten Lichts angezeigt. Um den 
LED während des Normalbetriebs zu aktivieren, die Taste  
drücken: es wird eine grün-orange-rote Farbsequenz angezeigt. 
Durch Drücken der Taste fortfahren.

5.6 - Antimasking
Normalerweise deaktivierte Funktion, angezeigt durch ein dau-
erhaftes rotes Leuchten. Zur Aktivierung die Taste  des Sen-
ders drücken, das rote Licht beginnt zu blinken. 
Die Taste  drücken, um zur Phase der Empfindlichkeitseinstel-
lung 5.2 zurückzukehren.

5.7 - Beenden
Bei jeder Programmierphase gelangt man durch das gleichzeiti-
ge Drücken der Tasten  und  des Senders zur TEST-Phase 
des Geräts zurück.

6 - Test

Wenn HSDIM13 aus seinem Sitz genommen wird, löst sich der 
Manipulationsalarm aus (daher vorsorglich auch die Steuerzen-
trale auf TEST setzen). Nach 5 Sekunden geht er in die TEST-
Phase über und das Licht zeigt folgendes an:
•	 grün = PIR1-Alarm
•	 orange = PIR2-Alarm
•	 rot = tatsächliche Übertragung des Alarms an die Steuerung.
Um auch den Alarm in der Steuerzentrale zu überprüfen, das 
Gerät wieder einsetzen und die Tür durchschreiten (nicht nur mit 
einer Hand durchfahren). Der TEST-Zustand wird 3 Minuten lang 
aufrecht erhalten.

7 - Weitere Charakteristiken des Erfassungsgeräts

7.1 - Entfernungsschutz
Die beiden vorgesehenen kreisförmigen Magnete zeigen eine 
Manipulation auch im Falle eines Sabotageversuchs durch einen 
externen Magneten (EN50131.2.2 Grad 3) an. Die Magnete 
müssen vor dem Festziehen der Halterung an der Tür eingesetzt 
werden: Im Falle, dass das Erfassungsgerät einschließlich der 
Halterung entfernt wird, treten sie automatisch hervor und lösen 
so einen Manipulationsalarm aus. Dies ist auch der Fall, wenn nur 
das Erfassungsgerät herausgenommen wird. 

7.2 - Abdeckungsüberwachungsschutz
Wird ein Hindernis vor die Linse des Geräts gelegt (5-10 cm) 
wird ein Abdeckungsüberwachungsalarm ausgelöst. Bevor das 
Gerät also abgestaubt wird, sollte die Zentralsteuerung auf TEST 
gesetzt werden.

 Aufgrund seiner typischen Installationsposition, ist 
es möglich, dass sich Insekten auf die Linse des Erfas-
sungsgeräts setzen: Das kann sowohl zum Auslösen des 
Abdeckungsüberwachungsalarms führen als auch einen 
Bewegungsalarm auslösen, wenn sich das Insekt auf der 
Linse bewegt.

7.3 - Temperaturausgleich
Diese Funktion bringt automatisch eine Erhöhung des Empfind-
lichkeitsgrades mit sich (nur wenn er auf „niedrig“ oder „mittel-
hoch“ eingestellt ist), wenn die Innentemperatur des Erfassungs-
geräts um die 30°C liegt. Daher ist es notwendig, das Gerät nicht 
direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.

7.4 - Überwachung
Das Erfassungsgerät überträgt ungefähr alle 28 Minuten ein 
Lebenssignal, das durch die überwachten NICE HomeSystem-
Steuerzentralen verwaltet wird - siehe „Überwachungsfunktion“ 
der verwendeten Steuerzentralen.

7.5 - Geräteautonomie, Batteriewechsel
Wenn die Batterie ausgewechselt werden muss, wird dies über 
Funk mindestens 10 Tage, bevor sich das Gerät abschaltet, der 
Steuerzentrale mitgeteilt. Die Lebensdauer der Batterien ist sehr 
unterschiedlich und umgekehrt proportional zur Anzahl der Alar-
me und der Verwendung oder Nicht-Verwendung des LEDs. Im 

zakrycia nachylonej wiązki i uniemożliwienia alarmu: w tym przy-
padku wiązka musi być zwrócona do wnętrza pomieszczeń i 
konfiguracja AND musi być taka, jak na rysunku 4A.
Ważne! - Podczas fazy umieszczania czujki, w strefie chronionej 
nie mogą się znajdować przedmioty/osoby/zwierzęta w ruchu 
(uwaga na markizy wewnętrzne i zewnętrzne).
Uwaga - śruby i kołki nie są dostarczone z produktem: użyć 
śrub (max D4 mm) i kołków odpowiednich do celu i powierzchni 
mocowania.

4 - Programowanie czujki w centrali
01.	 Przygotować centralę do wczytania urządzenia HSDIM13 

(patrz instrukcja obsługi centrali).
02.	 Włożyć baterię (rys. 5): Urządzenie HSDIM13 jest programo-

wane na zasadzie autoodczytu, następnie jest zatwierdzane 
za pomocą 1 sygnału dźwiękowego centrali (4 sygnały dźwię-
kowe wskazują, że urządzenie jest już zaprogramowane).

03.	 Włożyć baterię i zaprogramować czujkę w centrali. (Zob. 
instrukcja centrali).

04.	 Odczekać 60 sekund, następnie ustawić centralę w trybie 
TEST i sprawdzić zasięg radiowy wysyłając alarmy z przewi-
dzianego punktu montażu.

05.	 W razie konieczności należy zmienić parametry konfiguracyj-
ne czujki w sposób opisany w rozdz.5.

06.	 Przymocować uchwyt mocujący z dwoma magnesami 
umieszczonymi w odpowiednich miejscach (rys. 3).

07.	 Umieścić urządzenie w uchwycie (rys. 3).
08.	 Podczas pierwszego zamknięcia dwóch styków antysabota-

żowych nastąpi zaświecenie diody zielonej na 5 sekund; po 
jej zgaszeniu, nastąpi kalibracja obwodu antysabotażowego. 
W związku z tym, przed soczewką nie mogą być obecne 
żadne przedmioty.

5 - Konfiguracja czujki

 Działania te muszą być wykonane z nadajnikiem 
ustawionym w odległości około 1 m od czujki, gdy jest on 
odczepiony od uchwytu mocującego: należy przechowy-
wać magnez w zasięgu ręki. HSDIM13 posiada trójkolo-
rową diodę w kolorze czerwonym/zielonym/pomarańczo-
wym i dwa czujniki ruchu PIR1 i PIR2.

Użycie przycisków nadajnika:

 i Wejście / wyjście z programowania (5.1)

 Zmiana parametrów funkcji

Zmiana programowania z PIR1 do PIR2 i 
vice versa (regulacja czułości i odliczanie 
impulsów)

Przejście do kolejnej funkcji

Uwaga 1 - Po każdorazowym wysłaniu polecenia przez nadaj-
nik, otrzymuje on informację zwrotną widoczną przy użyciu 
odpowiedniej diody. 
Uwaga 2 - W celu uzyskania informacji na temat parametrów, 
zob. tabela A.
Ważne! - W celu uniknięcia niepotrzebnego włączania, podczas 
tego programowania centrala musi się znajdować w fazie TEST.

5.1 - Wejście/wyjście z programowania
01.	 zbliżyć oba magnesy do wrażliwych stref i następnie je 

oddalić (stan test); 
02.	 nacisnąć równocześnie przyciski  i  pilota w ciągu 

5 sekund. Nastąpi przejście do regulacji czułości (paragraf 
5.2).

5.2 - Range
Każdy czujnik posiada 4 regulacje czułości, które odpowiadają 4 
różnym rodzajom migania diody:
•	 Niska (1-2,5 m) = 1 mignięcie
•	 Średnio-niska (3-5 m) = 2 mignięcia
•	 Średnio-wysoka (4,5-7 m) = 3 mignięcia
•	 Wysoka (6,5-8,5 m) = 4 mignięcia

Regulacja fabryczna to 3 mignięcia zielonej diody (czułość 
średnio-wysoka), sygnalizujące odczyt czujnika PIR 1 (strona 
wewnętrzna). W celu dokonania zmiany, należy nacisnąć kilka-
krotnie przycisk , aż do wyświetlenia żądanej czułości.
Naciśnięcie przycisku  powoduje przejście do regulacji czuło-
ści PIR2 (strona zewnętrzna - dioda pomarańczowa): działać w 
następujący sposób. Przy użyciu przycisku  następuje przej-
ście do kolejnej regulacji.

5.3 - Odliczanie impulsów
Miga zielona dioda do PIR1:
•	 1 mignięcie = alarm natychmiastowy (ustawienie fabryczne)
•	 2 mignięcia = alarm po dwóch odczytach.
Wyregulować oba czujniki PIR1 i PIR2 (kolor pomarańczowy) 
przy użyciu przycisku  i przejść dalej, naciskając .

5.4 - AND
Możliwe sytuacje:
a)	 (rys. 3A) alarm po odczycie obu PIR, niezależnie, w ciągu 

10 sekund (ustawienie fabryczne): naprzemienne świecenie 
diody zielonej/pomarańczowej.

b)	 (rys. 3B) alarm po odczycie PIR2 (strona zewnętrzna) i 
potwierdzenie w ciągu 10 sekund PIR1 (strona wewnętrzna): 
migająca czerwona dioda; brak alarmu w razie odwrotnego 
odczytu.

W celu wyboru żądanej funkcji, należy użyć przycisku  i/lub 
działać dalej, naciskając .

5.5 - LED
Urządzenie jest dostarczane z wyłączoną diodą, która działa 
wyłącznie w fazie TEST (norma EN50131). Ten stan jest wyświe-
tlany w programowaniu stałym światłem w kolorze czerwonym. 
W celu włączenia diody podczas normalnego funkcjonowania, 
należy nacisnąć przycisk . Zostanie wyświetlona sekwen-
cja następujących kolorów: zielony-pomarańczowy-czerwony. 
Przejść dalej, naciskając przycisk .

5.6 - Antimasking
Funkcja normalnie nieaktywna, wyświetlana za pomocą czerwo-
nego, stałego światła. Aby ją aktywować, należy nacisnąć przyci-
sk  nadajnika wyświetlany za pomocą ciągłego, czerwonego 
migania. 
Nacisnąć przycisk  w celu powrotu do fazy regulacji czułości 
5.2.

5.7 - Wyjście
W każdej fazie programowania, naciskając równocześnie przyciski 

 i  nadajnika, następuje powrót do fazy TEST urządzenia.

6 - Test

Jeśli urządzenie HSDIM13 zostanie wyjęte z gniazda, nastąpi 
włączenie alarmu antysabotażowego (na wszelki wypadek należy 
ustawić również centralę w trybie TEST). Po 5 sekundach, wcho-
dzi w fazę TEST i światło wskazuje:
•	 zielone = alarm PIR1
•	 pomarańczowe = alarm PIR2
•	 czerwone = rzeczywista transmisja alarmu do centrali.
W celu sprawdzenia alarmu w centrali, należy ustawić urządzenie 
w odpowiednim miejscu i przejść przez futrynę (nie wystarczy 
przełożyć ręki). Stan TEST pozostanie aktywny przez 3 minuty.

7 - Inne cechy czujki

7.1 - Zabezpieczenie przed usunięciem
Dwa okrągłe magnesy sygnalizują sabotaż, również w przypadku 
próby sabotażu magnesu zewnętrznego (EN50131.2.2 stopień 
3). Należy włożyć magnesy przed przykręceniem uchwytu do 
futryny: magnesy wypadną natychmiast, powodując włączenie 
alarmu antysabotażowego, w razie całkowitego odczepienia czujki 

Declaración de conformidad CE
Declaración de conformidad a la Directiva 1999/5/CE

Nota - El contenido de esta declaración corresponde a lo declarado en el documento oficial 
depositado en la sede de Nice S.p.a. y, en particular, a su última revisión disponible antes 
de la impresión de este manual. El texto ha sido readaptado por motivos de impresión. 
No obstante, se puede solicitar una copia de la declaración original a Nice S.p.a. (TV) I.

Número de declaración: 514 / HSDIM13       Revisión: 0       Idioma: ES

El que suscribe, Mauro Sordini, en calidad de Chief Executive Officer, declara bajo su 
propia responsabilidad que el producto:

Nombre del fabricante: 	 Nice s.p.a.
Dirección: 	 Via Pezza Alta 13, 31046 Rustignè di Oderzo (TV) Italy
Tipo de producto: 	 Detector de cortina vertical
Modelo / Tipo: 	 HSDIM13
Accesorios:	

Resulta conforme a los requisitos esenciales del artículo 3 de la siguiente directiva 
comunitaria, si se le da el uso al que está destinado.
•	 Directiva 1999/5/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 9 de 

marzo de 1999 relativa a los equipos radioeléctricos y equipos terminales de co-
municación y al recíproco reconocimiento de su conformidad según las siguientes 
normas armonizadas:
-	 Protección de la salud (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
-	 Seguridad eléctrica (art. 3(1)(a)): EN 60950-1:2006+A11:2009+A12:2011+A

1:2010+A2:2013
-	 Compatibilidad electromagnética (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 V1.9.2:2011, 

EN 301 489-3 V1.6.1:2013
-	 Espectro radio (art. 3(2)): EN 300 220-2 V2.4.1:2012

De acuerdo con la directiva 1999/5/CE (anexo V), el producto es de clase 1 y está 
marcado: 

Además, el producto responde a las prescripciones de las siguientes directivas 
comunitarias:
•	 DIRECTIVA 2004/108/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 

15 de diciembre de 2004 relativa a la asimilación de las leyes de los Estados 
miembros sobre compatibilidad electromagnética y por la que se deroga la Direc-
tiva 89/336/CEE, según las siguientes normas armonizadas: EN 50130-4:2011

Oderzo, 07/08/2014		  Ing. Mauro Sordini
(Chief Executive Officer)

DEUTSCH
1 - Spezifische Hinweise

 Das hier beschriebene Gerät muss von erfahrenen 
Technikern unter Einhaltung der geltenden Vorschriften 
installiert und in Betrieb genommen werden. Dabei muss 
darauf geachtet werden, dass das Sichtfeld des Geräts 
nicht teilweise oder ganz verdeckt wird.

2 - Funktion

Der Apparat ist ein volumetrisches Erfassungsgerät (passive 
infra-red detector) das Temperaturziele erfasst, die sich vom 
Hintergrund unterscheiden, und dadurch einen Alarm erzeugt. 
Die Erfassung wird von dem roten LED an der Vorderseite des 
Geräts angezeigt. (Abb. 1).
Das Gerät eignet sich besonders zur Installation in Tür- und 
Fensterecken, um das Durchschreiten anzuzeigen: die beiden 
internen Sensoren und die Linse erzeugen zwei vertikale Barrie-
ren, eine im Fenster-/Türbereich und außen mit einer Reichweite 
von bis zu 8 m nach unten (Abb. 2 und 4). Die Alarmaktivierung 
kann nur während der Verwendungsphase in zwei Modalitäten 
eingestellt werden:
•	 Übertretung beider Barrieren
•	 Übertretung vor der Außenbarriere, dann die Innenbarriere 

(nicht umgekehrt).

HSDIM13 funktioniert mit einer CR 123-Lithiumbatterie, die je 
nach Anzahl der erfolgten Durchschreitungen, einen autonomen 
Betrieb von etwa 3 Jahren ermöglicht: Um den Batterieverbrauch 
nach jedem Alarm zu senken, bleibt er zwei Minuten im Stand-by.
Die Programmierung, die Einstellungen und der Test werden mit 
Hilfe von Nice HomeSystem HSTX4- und HSTX8- Sender über-
tragen, ohne auf das Innere des Geräts zugreifen zu müssen, das 
vor Manipulationen und Entfernungen geschützt ist. Das Gerät 
ist mit allen Nice Home System-Steuerzentralen kompatibel, 
mit drahtloser Dualband-Doppelfrequenz und verfügbar in den 
Farben weiß und braun: Es stellt einen bedeutenden und ausrei-
chenden Schutz für jede Türöffnung dar, sei es in offenem oder 
geschlossenem Zustand, ohne optisch unangenehm aufzufallen.

3 - Installation

 Vor der Positionierung muss die korrekte Funkreich-
weite getestet werden,. Dazu muss überprüft werden, ob 
die Signale mit ausreichender Leistung von der Steuerzen-
trale im TEST-Zustand empfangen werden.

 Achten Sie bei der Positionswahl darauf, dass die Lin-
se nicht von direktem Sonnenlicht getroffen wird. Wenn 
Roll- oder Fensterläden vorhanden sind, ist es empfeh-
lenswert, den Apparat keinem direkten Sonnenlicht aus-
zusetzen: Dies führt einer erhöhten Empfindlichkeit und 
erhöht die Möglichkeit, dass der Abdeckungsüberwa-
chungsalarm ausgelöst wird (siehe Abschnitt 7.2 - 7.3).

 Beide Schutzmagnete müssen in den entsprechen-
den Bereichen der Haltebügel untergebracht werden und 
bedürfen keiner Befestigung. 

HSDIM13 muss an einer Ecke des Fensters zwischen Fenster 
und Roll-/Fensterladen mit Hilfe einer entsprechenden Halterung 
installiert werden; vor der Installation die richtige Seite überprü-
fen, um einen korrekten Schutz zu gewährleisten. 

 Bei einem Einbau zwischen Tür bzw. Fenster und Rollladen 
bedeckt der Rollladen evtl. den abgewinkelten Lichtstrahl und 
verhindert eine Alarmauslösung. In diesem Fall ist der Lichtstrahl 
auf den Innenbereich der Räume zu richten und muss die Konfi-
guration AND eingestellt werden (siehe Abbildung 4A).
Wichtig! - Während der Eingabe des Erfassungsgeräts in dem 
geschützten Volumenbereich, dürfen sich keine Gegenstände/
Personen/Tiere in Bewegung aufhalten (Achtung bei internen 
und externen Vorhängen).
Anmerkung - Schrauben und Dübel sind nicht mitgeliefert: Ver-
wenden Sie die dem Zweck entsprechende Schrauben (max D4 
mm) und die für die Befestigungsoberfläche entsprechend geeig-
neten, dazugehörigen Dübel.

4 -	 Programmierung des Erfassungsgeräts in der Steuer-
zentrale

01.	 Die Steuerzentrale für das Lernen des HSDIM13 vorbereiten 
(siehe Bedienungsanleitung der Zentrale).

02.	 Batterie einsetzen (Abb. 5): HSDIM13 programmiert sich 
über die Selbstlernfunktion und wird von 1 Signalton der 
Steuerzentrale bestätigt (4 Signaltöne zeigen an, dass die 
Vorrichtung schon programmiert ist).

03.	 Batterie einsetzen und das Erfassungsgerät in der Steuer-
zentrale erfassen. (Siehe Anleitung der Steuerzentrale).

04.	 60 Sekunden lang warten, dann die Steuerzentrale auf TEST 
umschalten und die Funkreichweite überprüfen, indem Alar-
me vom vorgesehenen Installationspunkt übertragen werden.

05.	 Bei Bedarf die Konfigurationsparameter des Empfängers wie 
in Kap. 5 beschrieben ändern.

06.	 Den Haltebügel mit den beiden an ihrem Platz angebrachten 
Magneten befestigen (Abb. 3).

07.	 Das Gerät in den Bügel einsetzen (Abb. 3).
08.	 Bei der ersten Schließung der beiden Tamper blinkt das grü-

ne LED 5 Sekunden lang auf; nach dem Ausschalten erfolgt 
die Kalibrierung des Abdecküberwachungskreislaufs, daher 
darf sich vor der Linse kein Gegenstand befinden.

5 - Konfiguration des Erfassungsgeräts

 Diese Arbeiten müssen mit Hilfe des Senders mit etwa 
1 m Abstand zum Erfassungsgerät durchgeführt werden, 


